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Jegyzőkönyv
felvétetett Hiidapesteu, l»Mf>. évi április hó 23-án a „Buda
pesti kavéssegédek betegsegélyzö-pénztára" i g a z g a t ó 

s á g i  ü l é s é r ő l .
Jelen voltak : S t e u e r  Sándor elnök, II a l ka i  

Mór pénztárnok. Né má i  Antal, F r a n k i  Ber
talan és Ho l s t e i n  Zsiginond igazgatósági tagok 
a munkaadók részéről és W a g n e r József Gusz
táv szerkesztő.

M i s k e y Lajos, B i g ó József. L ő r i n c z Elek, 
Ma g v a r i c s  Gusztáv, Lederer  Sándor, Ól mos i  
József és S c h w e i t z e r  Gusztáv igazgatósági tagok 
a biztosítottak csoportjából.

1. Elnök az ülést esti 9 órakor megnyitja és j 
jegyzökönvv-hitelesitőkül Ho l s t e i n  Xsigmond i 
és Léd e r e r  Sándor igazgatósági tagokat jelöli ki. !

2. Az 1895. január hó 25-én tartott igazgatósági i 
ülésről felvett jegyzőkönyv felolva.statik.

Tudomásul vétetett.
8. Titkár bejelenti, hogy Nőssé  k József 

betegsegélvző- pénztári tag elhalálozott.
Sajnálattal tudomásul vétetik és Mar ka i  

Mór pénztárnoknak, ki a temetkezés alkalmából 
felmerült zászlóvivő-költséget sajátjából fedezte, 
köszönet szavaztatik.

4. Titkár az évi jelentést, zárszámadást, vagyon
kimutatást és a statisztikai kimutatást előterjeszti.

Egyhangúlag elfogadtatik, és annak kinvomatása 
és a közgyűlésen a tagok között való szétosztása 
elhatároztat ik.

5. S c h ö n b e r g e r  Márton betegsegélyzö- 
pénztári tag kérvényt nyújtott be az iránt, hogy 
részére az igazgatóság némi segélyt szavazna 
meg. mert orvosi rendeletre saját költségén vásá
rolt egy sérv kötőt, mit neki az alapszabályok értel
mében a segély-pénztárnak kellene kiszolgálni.

Az igazgatóság S e b ö n b e  rge r Mártonnak 
5 frlot u alvánvoz ki segély czimen.

6. Elnök jelenti, hogy a mai tárgysorozat 6 -ik 
pontja egy kijelölő bizottság kiküldése, kik a 
közgyűlésen választandó uj igazgatósági tagok 
névsorát lesznek megállapitandók.

Az igazgatóság Ho l s t e i n  Xsigmond, M i s k e i 
Lajos és Big ó József urakat jelöli ki a névsor 
összeállítására.

Az ülés után a bizottság rögtön összeült s a 
következő jelöléseket eszközölte:

Igazg ató ság i rendes ta g o k u l:
A munkaadók részéről: S t e u e r  Sándor, N é- 

mai Antal. Ho l s t e i n  Xsigmond.
a biztosítottak csoportjából: Mi s kev Lajos. 

Ri gó József. H a r c  z v Gyula. Sc h w ar ez Fe
renc?, F r i t z  Ferencz, Less  1 hu mer  Alajos.

P ó tta g o k u l:
A munkaadók csoportjából: S t u r m Gyula, 

G a n s t e r e r  József,
a biztosítottak csoportjából: Wa g n e r  Raj- 

mund, H a u s e r  Adói f, S c h w e i l z e r József, 
S t a d t  Frigyes

F elügyelő-bizottságba :
T i h a n y i József, H e n g 1 György, S ebe i  n- 

b á r d i  Alajos.
P ó tta g o k u l:

G e b a u e r  József. La nge r  Hermann, II o r- 
vá t h  Gábor.

V álaszto tt b író ság  :
Re n d e s  t agokul :  a munkaadók részéről:

B ü c h 1 e r Jakab, Gl a s e r  Fülöp,
a biztosítottak csoportjából: W e n i n g e r Jó- j 

zsef. Kl ei n Sándor. O tt Nándor, Gr e c s a k  
Rudolf.

P ó ttag o k u l:
We i s z  Gyula, L l Us c h  Géza, Bl um Emil.
7. Elnök jelenti, hogy a közgyűlés napjának, 

helyének és idejének meghatározása képezi a 
napirend 7-ik pontját. Ez alkalommal felemlíti, 
hogy Nérev Dezső igazgatósági tag. mint a kávés- 
segédek körének elnöke, szives volt a »Budapesti 
kávéssegédek köre« helyiségét a közgyűlés meg
tarthat á sá ra á tengedm.

Az igazgatóság köszönettel fogadja N é r e y 
Dezső igazgatósági tag szives felajánlását és a 
közgyűlés megtartását a kávéssegédek körének 
helviségében ápril 80-án este 9 órakor határozza.

8 . Titkár bejelenti, hogy Ho r v á t h  Lajos 
pénzkezelő kérvényt nyújtott he az igazgatósághoz, 
melyben az eddigi 20 frt havi fizetését 25 frtra 
felemelni kéri.

S t e u e r  Sándor elnök és H a r k a i Mór pénz
tárnok pártoló nyilatkozatai után az igazgatóság 
Ho r v á t h  Lajos pénzkezelőnek fizetését május 
hó 1-től kezdődőleg 25 frtra felemelni határozza.

9 Mi s kev Lajos alelnök. vonatkozással a 
múlt ülés jegyzőkönyvében foglalt azon megbíza
tására. hogy Ke iz-er Miksa volt igazgatósági tag
gal érintkezésbe lépve, őt a betegsegélvző-pénz- 
tárba való újbóli belépésre bírja, kijelenti, hogy 
Keizer Miksa erre rábírható nem volt. Tudomá
sul vételik.

10. Ól mos i  József igazgatósági tag indítvá
nyozza, hogy a szakközlönylöl az eddig élvezett 
subventiót vonják meg, mert az a kávéssegédek 
érdekeit nem képviseli kellőképen. Az igazgatóság 
e tárgyban határozatot hozni nem kivan.

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést 101/* 
órakor berekeszti.

J e g y z ő k ö n y v
felvétetett Biuhip'.«le-i. 1805. április hó 3u-án u »Budapesti 
kavéssegédek betegsegély ző-pénztáru« által, a Kávés- 

segédek köre« helyiségében tartott
Ilik r e nd e s  k ö z g y ű l é s r ő l .

Jelenvoltak : Az igazgatóság részéről: S t e u e r  
Sándor elnök, Mar kai  Mór pénztárnok, N ó m a i 
Antal és N e r e v Dezső igazgatósági tag; a munka
adók közül:

Mi s kev Lajos alelnök, l i igó József ellenőr. 
M a g y a r i c s Gusztáv. L ö r i n c z Elek, Le de r e r  
Sándor, Ol mos s i  József igazgatósági Ingok a 
biztosítottak csoportjából.

1. Miután a tagok határozatképes számban 
megjelentek, elnök a közgyűlést esti it1 , órakor 
megnyitja és a jegyzőkönyv hitelesítésére Gei ger  
József és Le d e r e r  Sándor urakat kéri fel.

Helyesléssel fogadtntik.
2. Elnök felkéri a titkárt a múlt évi közgyűlés 

jegyzőkönyvének felolvasására.
A jegyzőkönyv felolvastatván, észrevételezés 

nélkül hitelesíttetik.
8 . Titkár felolvassa:
a )  az évi jelentést:
b j  a pénztári kimutatást, mely szerint a pénz- 

tárnok 4641 frt f> kr. folyó bevétele es 3884 frt 
38 kr. kiadása volt, — tehát (if>6 frt (17 kr. ma
radvány mutatkozik. mely átviteleit az. 1896. évre:

n )  vagyon-kitnutatásl. mely szerint a pénztár 
vagvona a leltári érték beszámításával együtt 
6812 frt 68 kr.:

d )  a statisztikai kimutatást.
Az elnök felhívja a közgyűlést, hogy az elő

terjesztettekre nézve megjegyzéseit tegye meg
illetve a felmentvény megadása iránt határozzon.

A közgyűlés az igazgatóságnak és a felügyelő- 
bizottságnak a felment vényt egyhangúlag meg
szavazza.

4. Elnök bejelenti, hogy az alapszabályok 
értelmében a kilépett igazgatósági tagok helyébe 
választandó fi rendes és 6 póttag;

a felügyelő-bizottságba választandó 3 rendes 
és 3 póttag;

a választott bíróságba 6 rendes és 3 póttag.
A választás vezetése czéljából Ge i ge r  József,

| L ö r i n c z  Elek és M a g y a r i o s Gusztáv urakat 
I ajánlja, s a gyűlést a választás tartamára fel

függeszti.
A közgyűlés az elnök javaslatát elfogadván, a 

! szavazatszedő-bizottság megalakul s a szavazás 
[ a titkár segédkezése mellett megkezdődvén, meg

szakítás nélkül folytattatik a befejezésig. Aztán 
a szavazatok összeszámláltatnak.

5 Az elnök a gyűlést újból megnyitván, tu
datja, hogy a szavazatszedő-bizottság működését 
befejezte s felkéri a titkárt a választmány ered
ményének kihirdetésére.

Titkár kihirdeti, hogy beadatott összesen 25 
szavazat. Ebből az i g a z g a t ó s á g i  r e n d e s  
t a g s á g r a  a munkaadók közül Steuer Sándor, 
Némái Antal és Holstein Zsigmond, egyenként 
26 szavazatot:

a b i z t o s í t o t t a k  s o r á b ó l :  Mi s key  
Lajos, R i g ó József, II a r c z y Gyula, Seb w a r t z 
Ferencz, F r i t z  Ferencz, Less ]  hum er  Alajos, 
egyenként 25 szavazatot:

a p ó t t a g s á g r a  a munkaadók közül We i s z  
Gyula 25 szavazatot;

a b i z t o s í t o t t a k  s o r á b ó l  Ul l t s c h  
Géza és BI u m Emit egyenként 25 szavazatot 
kaptak.

A közgyűlés azokat, kiknek neveik felolvas
tattak — mert legtöbb szavazatot nyertek — 
megválasztottaknak nyilvánítja s éljenzéssel üdvözli.

6 . Elnök a napirend értelmében felhívja a 
közgyűlést netaláni indítványok előterjesztésére.

Indítvány nem tétetvén, ezzel a napirend ki- 
merittetett. Az elnök a megjelenteknek köszönetét 
mond és szép szavakban fejti ki a betegsegélyzö- 
pénztár nemes és humánus működését és felkéri 
a jelenlevőket, ezen intézmény további pártolására.

Ezek után a közgyűlés az elnököt éltetve, 
feloszlott.

i  imu m

Némái Antal.
ti u d ii p e w t. 1805. május 12.

j Egv fecske még nem csinált sohasem tavaszt 
de azért az első fecske megjelenésének mindig 
meg volt a maga jelentősége, az t. i. hogy a ta
vasz közeledését jelentette; egy ember, bármilyen 
jeles egyéni tulajdonságok adjanak is súlyt és 
tekintélyt neki, még sohasem tudta érvényre jut
tatni egy érdekkör specziális érdekeit, de leg
alább garancziat nyújt arra nézve, hogy amaz 
érdekek, melyeknek ő u személyes megtestesítője, 
éppen nála jó és biztos kezekbe vannak letéve

Ez az igazság — legyen az alapjául szolgáló 
hasonlat jó vagy rossz adja meg a jelentőséget 
annak a kiváló fontosságú zárszónak, melyet f. 
évi április 16-án mondott el Némá i  Ant a l  
elnök a budapesti kávésipartársulat közgyűlésén.

Mi, és velünk mindazok, kik önzetlenül mű
ködünk egyrészt a kávésérdekek megvalósításáért, 
másrészt pedig állandó szemtanúi vagyunk azon 
lelkiismeretes buzgalomnak, melyet Né má i  An
tal éppen ezek szolgálatában bél év óta kifejt, e 
zárszónak rendkívüli fontosságot tulajdonítunk



Némái  Antal mint ember oly t’eddhetlen 
szereplése hét év óta mint ipartarsulati elnöknek 
oly tiszteletet parancsoló volt s tevékenysége 
olyannyira dominálta ipartársulatunk működését, 
hogy lehetetlen nem nagy súlyt fektetnünk e ki
váló férfin minden szavának, tettének. Intencziói- 
nak tisztasága, működése, czéltudatossága és ko
molysága. állhatatossága és következetessége, a 
miket már régóta ismerünk, talán sohasem nyer
tek oly pregnáns kifejezést, mint éppen e beszéd
ben, amelyet annyival kevésbé szabad hallgatagon 
mellőznünk, mert egyszerű, de mindvégig előkelő 
szövegében nemcsak ipartarsulatunk múltjának 
elfogulatlan bírálatát, hanem egy messze jövő 
munkálkodásának megtisztult programmját látjuk 
letéve.

Miként nagynevű festőművészek világhírű al
kotásaik alapját csak egynéhány hatalmas ecset- 
vonással alkotják meg s csak a helyes konezep- 
czió alapján fognak hozzá a részletek kidolgozá
sához, ugv ő is egyszerű, de mindent magába 
foglaló körvonalakkal jellemezte »panas zos  
b e s z é d é b e n* ipartársulatunk hivatását és 
czélját. a társulati tagok helytelen felfogását e 
tekintetben: a köz- és társas-szellem elhanyagolá
sát, az összetartozóság érzetének hiányát, a pár
tolásra méltó szaksajtó pártfogásának hiányát, a 
kerületi érdekcsoportok megalakításának szüksé
gét. Ha Némái Antal az ipartársulat által elért 
anyagi eredmények rövid hangsúlyozása mellett 
főleg e panaszra alkalmas körülményekre he
lyezte zárszavában a fősulyt. úgy ennek bizonyára 
nem lehetett más oka. mint az, hogy az ipartár
sulat intim életében olyan jelenségekkel találko
zott, amelyek ez irányban bizonyos aggodalma
kat keltettek. Nyilván észrevette, hogy vannak a 
társulatban olyanok, kik annak természetszerű 
hivatását alaposan félremagyarázzák s azt magán
érdekeket biztosító intézetekként óhajtanák kezelni. 
Kz ellen szólalt fel tehát elsősorban, hatalmas 
bizonyítékok kapcsán bizonyítván, hogy a t á r 
s u l a t  s oha  sem l e h e t  más,  mi n t  e gv 
oly int  é z m é n y, me l y  egyed  ü 1 és kizáró- 
’ a g a kávé s ok  k ö z é r d e k e i n e k ,  az i par  
é r d e k e i n e k  m e g v é d e l m e z é s é r e  v a n 
h i va t  v a. S midőn ezen apodiktikus tételt bizo
nyította, egy cseppet sem kímélte iparostársai be
teges érzékenységét, abból a helyes felfogásból 
indulván ki, hogy a bajok orvoslására egyedül a 
nyílt és leplezetlenül történő megnyilatkozás lehet 
csak alkalmas.

A másik baj. a melyre hasonló nyíltsággal 
utalt Némái Antal, a köz- és t á r s a s-s z e 11 e m 
t e l j e s  h i á n y a ,  a k ö z é r d e k e k n e k  a ta
gok r é s z é r ő l  t ö r t é n ő  t e l j e s  e 1 h a n y a- 
gol ása .  Nyilván az Ő szabadelvű és a közéi* - 
dekekszolgálatára berendezett elveivel sehogy sem 
fér össze, hogy a társulati tagok közt a magán
életben az érintkezés a nullával egyenlő és hogy 
ennek következtében a hiányzó közszellem min
den reformtörekvést már csirájában fojt agyon. 
Ha e baj oly elharapódzott, hogy Némáit felszól
alásra késztette a közgyűlési plénum előtt, ugv 
ennek nem lehet más az oka, hogy ő mint az 
ipartársulati viszonyok és beléletnek legalaposabb 
ismerője arról győződött meg, hogy e baj, ha 
megszüntetéséről kellő időben nem történnék gon
doskodás, az ipartársulat boldogulásának előbb
it tóbb útját fogja allani.

Úgy látszik tehát, hogy Némái az uj alapsza
bályokat éppen nem tartja elegendőknek az ipar
tarsulati viszonyok újjáalakítására, hanem ezt 
majdnem kizárólag a társulat belélelének teljes 
átformálódásától, a tagok összeségének a közér
dekekkel szemben tanúsított eddigi viselkedésé
nek teljes megváltoztatásától várja. Hogy ez 
helyzetünknek minden más móddal szemben leg
jobb és legezélszerübb tisztázási módját jelenti, 
arra nézve biztosító garaticziául szolgál Némái
nak a kerületi érdekcsoportok megalakítására vo
natkozó indítványa, amelyet bizonyára az ipar- 
társulat ügyei iránt viseltetett meleg érdeklődése 
sugall neki. s amelyet nekünk elejteni semmi
esetre sem lesz szabad. Kz intézmény életbelép
tetése ugyanis nemcsak a társulati ágilitást, de 
az összetartozóság érzetét is növelné a társulati 
tagokban, kik ily módon egyesülve, ipari érdeke
inknek egy hatalmas eszközét teremtenék meg.

Noha rólunk van szó. nem mellőzhetjük el 
“ itérni azokra, amelyeket Némái Antal a Kávés-

Fontos
vendéglősök részére.

Porezcllán-levestánvérok darabonként 17 kr. 
Porozellán lapos-tányérok drbonként lő kr. 
Porczellnn hideg étek-tányér drbonként 13 kr. 
Kis porczellán-tányér darabonként 10 kr. 
Porczellnn - gulyástál darabonként 13 kr. 
Kis porozellán - oválok darabonként ló kr. 
Nagy porezellán-oválok darabonként 17 kr. 
100 drb 50 literes iiveg-sürüs-korsó Irt 21 
100 drb 3'0 literes öntött sörös-korsó Irt IS 
Mind bordázva, dupla erős, törvényesen hitelesítve. 
Minden más üveg a legolcsóbban számit tátik. 

Minden utánvétellel küldetik.

Szalveter Ágoston, Budapest,
II. kér. Fő-utcza 11. sz.
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és

fé l  lyező- intézet.

Pirchner Károly utóda
B U D A P E S T ,

Szövetség-utcza 9. szám.
E lv á l la l ja  kávéházuk, ve n d é g lő k ,  

tánczterm ek, színházuk stb.

d isz ité s i m u n k á i t
a legizlésesebb kivitelben .

S p e c z ia lis ta  s é r v k ö tö k b e n !
Vplüfi T cs. és kir. osztrák-magyar epjmHtfíia 
AOlGll u. és belga kir. szabadalmazott óul VMHUJC
a leghíresebb orvosi autoritások 
által a legjobbnak van elismerve, 
nem csúszik, nem gyakorol kel
lemetlen nyomást és rendkívül 
czélszerü.

Ú j d o n s á g !

K eleti-fé le  gummi sérvkötö
szabadalm. 189*1 márczius hóban.
Kitüntetett Brüsszelben 1891. arany 
érem- és diszokmánnyal. A pelották 
teljesen a sérvhez idomíthatok, 
szarvasból* védővel és biztonsági 
övvel. Árak : egyoldalú 6 frt, két
oldalú 12 frt. Suspensorium, has
kötő, (elasztikus) gummi görcsér- 
harisnya. háttartó orthnpüdlai mtt- 
leges fűző. müleges lábak és kezek 
ß n m m i  ! ksyp<Iíí1í képvíscieto o.«ztr.-
u l l  111 L i l i  !  Mavvarorszupon a párisi 

F. B E R G U E R A N D  & F IL S
legliirosniib gyárosnak. Jótállás moll.nl valódi 
pátió gm nrni-ó* linHiólyag 2 ü friig. Bonts 
ttm. ii ams : : >  frlig. Érni.-ti 1’. ssatiuni oclu- 
sivum Monsimra tanár szerint l .s o -ő  frtig.

MintagyUjtenióny uraknak s frtig.
Megrendeléseket ilts r. t. n és gyorsan eszközöl

I/DT nm i T orvos-sebészi műszerész és es. és 
IaIjJj u II  il kir. osztrák és magyar szabadal

mazott sérvkötök gyárosa
Budapest, IY, Koronatierczeg-utcza 17 (Szerviták palotaja)

K épes á r je g y z é k  in g y e n  és b ern ien  íve .

í'iS.ikV iilMILY B ndapesten ,
Yl. Andrássy-út 57 ia Millenium kávéházzal szembeni.

T C  1 t " . Í Í  T l t . p f  V P  • 1885. évben a budapes ti o rszá g o s  k iá l lí tá s o n
Ä l l / U l l L ü l V Ü  .  | 8 89 . óvbon a p á rlS | v ilá g k iá l lí tá s o n .

Ajánl konyharuhákat minden nagyságban
szakács, pék, ezukrász, hentes stb. számára
Kabátok zslnórvelezböl frt 150, 2. 2 50 
Kabátok piquée-velezböl frt 2.50. 3. 
Kábátok csinvat- v. satioból frl 1.25. 1.60 

2. 2.60.
Szakács-nadrágok ipantalnni. jmrnut-kauini- 

trarnhól. kék, IVlu'r cstkns. 2,50—3 frtig 
Szakács-kötények, fehér, erős szálú creton- 

bdl, kr 40. 50, 60.
Szakácskötények, fehér, erős szálú vászon- 

bál, kr, 60, 80. ion.
Szakács sapkák, különféle alakban, kr. 25 

3 . 35, 40.
■V* Ezen fehérnemű öregemnek külön spe- 
czlalltása es a legtöbb uraság szállodák és 
konyhákba általam szálllttatlk.

te» lírief/i/zél. eh fe h é rn e m ű  é» fé v /tn ih d k b ó l  
k iv d n a tr a  in t/t/en  k ü ld e tn e k .

; ipar szakközlönyről, mint a ká vé s ok  egye d ü I i 
s z a k l a p j á r ó l  mondott el. Nem a benne foglali 
elismerés nemes formájúban akarunk gyönyör
ködni, nj erőt mentvén abból további munkálko
dásunkhoz, hanem csak azt akarjuk felemlíteni, 
hogy Íme már ismételten fejeztetik ki a legelőke
lőbb helyről, hogy e lapok fennállásuk óta inte
gráns részét, nélkülözhette!! kellékét képezik az 
ipartársulati éleinek, helyes és tapintatos tartal
mukkal jó szolgálatokat teljesítvén a kávésipar
nak, szolgálva és védve annak érdekeit, tájékoz
tató orgánumot alkotván az ipartársulati ügyek
ben, és hogy mindennek daczára sem részesülnek 
kellő pártfogásban éppen azok részéről, kiknek 
érdekében lélesitlettek. Mi e tárgygval — épen 
mert rólunk van szó, — nem foglalkozhatunk bő
vebben, de él bennünk a remény, hogy Némái 
Antal zárszava, miként a közérdekek iránti érdek
lődés felkeltése tekintetében, ugv ebben sem fog 
eredménytelenül elhangzani,

Mellékkérdés ugyan, de azért sohasem eléggé 
méltányolható ügy a t á r s a s  e s t é k  (jour fixes) 
rendezése is. Ez az intézmény egy idő óin telje
sen elaludt, most ismét újabban többen is életbe 
óhajtják léptetni. Ha nem is állana előttünk a 
budapesti szállodások és vendéglősök ipartár
sulatának csábos példája, melynek kebelében 
a hetenként egyszer megtartott reggelik közked
veltsége és látogatottsága napról-napra növekszik, 
ha nem kellene irigyelnünk a kis budai korcs- 
máros-ipartársulatot, melynek tagjai szintén heten
ként egyszer találkoznak össze barátságos uzson
nákon, ha nem szorulnának zilált közviszonyaink 
erősebb kapcsok létesítésére. Némainak e tekin
tetben adott inicziativáját akkor is kész örömmel 
és gyors cselekvéssel kellene megragadnunk, mert 
e reggelik vagy estélyek képeznék az első lépést 
a kávésok között hiányzó közérzés, a közügyek 
iránti érdeklő lés felébresztésére.

Ez a Némái zárszavának commentárja. Múlta 
et bene locutns est. Szavainkat az ő utolsó mon
datával zárjuk be:

»Sikerüljön nekünk mielőbb mindaz, amit el
érni óhajtunk-. W agner J ó zse f.
m m m m m r a m w m m i w n m s i t K i B m

S t e u e r - b a nk e t .
Egyszerű, de lélekemelő ünnepély színhelye 

volt a New-York kávéház különterme f. bő 7-én az 
esti órákban. A budapesti kávéssegédek beteg- 
segélyző-pénzlárának igazgatósági tagjai ugyanis 
abból az alkalomból kifolyólag, hogy S t e u e r  
S á n d o r  elnök immár három éve tartó buzgó 
működésének fordulópontját linneplendi,barátságos 
lakomára gyűllek össze, hogy S t e u e r  S á n d o r  
iránt érzett elismerő tiszteletüknek és szeretetüknek 
főnökük és segédek egyaránt méltó kifejezést 
adjanak.

A zártkörű társasestélyre, melyre személyre 
szóló meghívók adattak ki, a belegsegélyző-pénz- 
tár részéről az ünnepeli S t e u e r  Sándor -on 
kivül a főnökök közül Ma r ka i  Mór, P i c k 1 e r 
Ármin, We i n  gr ü b e r  Ignácz. Nér ey Dezső 
jelentek meg: a segédeket: Mi s kev Lajos al- 
eltiök, It i g ó József, F r i t z  Ferenez, Ma g y a r í t s  
Gusztáv, S c h e i n h a r d t  Lajos, Sch w ar ez 
Ferenez, II a r  ez y Gyula, Seb vv e i t z e r Gusztáv ; 
a pénztár hivatalnokait: Sz e m e r é n y i  István 
titkár. Ho r v á t h  Lajos alpénztáros és Bl au 
Ignácz. a budapesti kávésipartársulat közvetítője 
képviselték. A szaksajtó részéről a hivatalos 
• Kávésipar Szakközlüny. szerkesztője Wa g n e r  
József és főmunkatársa F. Ki ss  Lajos jelentek 
meg Némá i  Antal, a budapesti kávésipartársulat 
elnöke, távolmaradását egy S t e u e r S á n d o r-hoz 
intézett meleghangú levéllel mentette ki.

A vendégek, illetve ünneplők lassanként össze
gyűlvén, kilencz óra felé foglallak helyet a fényesen 
megtérített asztal mellett, melyen a főhelyet 
Steuer Sándor foglalta el.

A lakoma folyamán, melyen mindvégig hangos 
jókedv és a New-York konyhájának dicséretere 
legyen mondva éppen nem megvetendő étvágy 
uralkodón Ma r ka i  Mór felszólalása után egész 
áradata indult meg ősi szokás szerint a szebbnél- 
szebb felköszöntőknek, amelyeket lehetetlen ugyan 
mind ismételnünk, adjuk közülük mégis a követ
kezőket

Mindjárt a pecsenye után Markai  Mór állott 
fel elsőnek s köszönetét mondóit a mai est értelmi 
szerzőinek : poharát Steuer Sándorra emelte. Be
szédében a legideálisabb barátság hangján méltatta 
Steuer Sándornak a betegsegélyző-pénztár fel
virágzása körül szerzett kiváló érdemeit,- arra 
kérve őt, hogy hasonló ügvbuzgósúggal működjék 
még sokáig a pénztár javára. Ehhez a munkához 
Isten áldását kéri reája.

E meleghangú és a jelenvoltak által zajos 
helyesléssel és éljenzéssel fogadott felküszöntö



elhangzása ntan S t e u e r  S á n d o r  emelkedett 
fel és körülbelül a kővetkezőket mondotta:

„Mélyen tisztelt Uraim! Valóban nem tudom, 
hogy minek es kinek köszönhetem a szép kiliin- 
tetést. a melyben Önök most engem részesíteni 
szíveskedtek. A belegsegélyzö-pénztdr körül elért 
eredmények nem is annyira az én érdemeimet 
képezik, ki mindig csak a magamra vállalt köteles
ségeknek akartam megfelelni, mint inkább a velem 
együtt bnzgolkodó igazgatósági tagokét. Engedjék 
meg lehat, hogy poharamat ezek jóvoltára önt
sem. Éljenek!«

Ri gó József emelt ezután szót, tartalmas 
beszédben fejtegetvén, miszerint a betegsegélyzö- 
pénztár felvirágzása leginkább S t e u e r  Sándor 
elnök és Mar kai  Mór pénztáros együttes és 
közös czéltudatos működésének köszönhető. Ezekre 
emeli poharát.

P i k i e r  Ármin állott fel ezután, hogy lelkes 
szavaival az ünneplés igazi jelentősegét emelje 
ki. Szerintem — úgymond — nem kell sokáig 
keresnünk, miért tiszteljük és szeretjük egyformán 
Steuert Sándort ugv a kávés-ipartestületbén, mint 
a betegsegélyzö-pénztárnál. Egyformán ismerjük 
mindkét helyen kifejtett ügybuzgóságát. de ami 
közös szeretetünk igazi kutforrását képezi, az sze
rintem nem más, mint ama k i v á l ó s z e r é n y s é g ,  
mely öt a magánéletben, mint hivatalos működése 
terén is egyformán jellemzi. Éljen S t e u e r  
Sándor! (Hangos éljenzés.)

F. Ki ss  Lajos emelt ezután szót, a követ
kezőket mondván :

■ Mindenekelőtt bocsánatot kérek, hogy ezen 
alkalommal, midőn első Ízben jelenek meg Önök 
között, poharamat én is az iinnepeltre emeltem. 
Mint a . K á v é s i p a r-S z a k k ö z I ö n y> főmunka
társa azonban oly kedves kötelességet teszek — 
beteges, de azért itt mellettem ülő szerkesztőm 
képviseletében, mely vállalkozásom merészségét 
indokolni alkalmas Talán nekünk, kik ugv az 
ünneplő pénztár, mint az ipartarsulat hivatalos 
lapjának szerkesztői vagyunk, van legtöbb alkal
munk S t e u e r  Sándort ugv is mint embert, úgy 
is mint buzgó munkását közérdekeinknek meg
ismerni és becsülni tanulni. Kngedjék meg tehát, 
hogy úgy szerkesztőm mint magam nevében ismé
telhessem ma már annyiszor es oly lelkesen han
goztatott kívánságukat: A jó Isten sokáig éltesse 
Steuer Sándort családja, gyermeke s a mi érde
keink javára!«

M i s k e y Lajos, a pénztár alelnöke emel ezután 
szót. Szándékosan várt — úgymond — mind
addig, inig a nála érdemesebbek (Általános tilta
kozás!) elmondják beszédeiket. Poharát Mar kai  
Mórra emeli, arra az emberre, kinek igen nagy 
része van abban, hogy az egylet tagjainak száma 
500-ról 1500 ra emelkedett. Reá emeli poharát 
(Éljenzés!)

S z e m e r é n y i  István titkár mondott ezután 
tartalmas beszédet, lelkesen méltatván ugyancsak 
Ma r ka i  Mór kiváló érdemeit, ki a pénztár ér
dekében fáradhatlanul küzd, dolgozik, szalad és 
izzad. De e munkája fáradságos volta mellett 
más oldalról az az öröme van meg, hogy olyan 
elnökkel működhetik együtt mint S t e u e r  Sándor. 
E két férfin ügybuzgósága - -  Steuer például egy 
betűt sem ír alá a legrigorozusabb kontroll nélkül 
— és nem kisebb szeretetreméltó modora képezik 
a betegsegélyzö-pénztár buzgó és lelkiismeretes 
működésének legnagyobb garancziáit. Kettőjükre 
emeli poharát. -  E tetszéssel fogadott beszédre 
Mar kai  Mór egy szellemes replikában fejtegette, 
hogy tulajdonképen nem is ő kuporgatja a kraj- 
czárokat. nem is ő lót- fut, hanem Szem e r é ny i  
István, ki buzgalmában nemcsak kötelességét 
teljesiti, hanem ennél sokkal többel is lesz.

Szólották még Rigó József, ki a szaksajtó 
jelenlevő képviselőire, F. Ki ss  Lajos a buda
pesti segédek kiváló képviselőire, főnökeik érde
keinek előmozdítóira emelték poharukat. P i k i e r  
Ármin, noha elő- és hátramozdltó pinezéreket tanult 
ismerni (derültség), a pénztár tagjainak jelenlevő 
derék képviselőire emeli poharát.

Ezalatt az élvezetes menü és hivatalos-, nem
hivatalos tósztok egyaránt letárgyaltatván, pezsgő- 
fogyasztás és csemegeropogtatás közben a leg- 
deriiltebb jókedv sziporkái röpködtek az asztal 
egyik végétől a másikig. Az őszinte baráti érzel
mektől áthatott társalgás, menten minden feszé- 
lyességtöl, mindinkább magasabb hullámokba tér, 
csak figyelve hallgathatjuk P i k i e r  Ármin szel
lemes adomáit. Mar kai  jóízű mondásait. Üz
leti tapasztalatok, jókedv, derült hangulat, talán 
a jó vacsora is mind közreműködnek a kedélyek 
felviditásához. Lehetetlen mindent — eleinte csak 
ment — lekapni. íme a mutatványok:

Pikiert ádák .
Vaclmt Sándor egy Ízben nagyon is kitünően 

mulatott vörös bor mellett. Midőn az elfogyasztott 
bormennyiség kitört, s eget. illetve földet kért, 
halvány arczczal térvén vissza az asztalhoz, 
barátai e kérdésére: »Mit műveltél Sanyi«, ezzel 
felelt: »Schillert fordítottam.«

Szombaton nyitotta meg a zsidó a boltját. 
Szalad a szomszédja és bevádolja a rabbinál. 
Az öreg bölcs vakargatja a fiile tövét s végre is 
ezzel vágja ki magát: »Dummheit, er darf ja 
nicht verkaufen.«

Maros-V ásárhely tt
egy igen jó forgalmú

vendéglő
sörárulással, betegség folytán k i a d ó .  
Értekezhetni Simon Ferencz-
nél, Míiros-Vásárhelytt.

MATTOM

legjobb asztali- e's üditó'-ital,
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, gége- 

bajoknál, gyomor- és hólyag-hurutnál.

Mattoni Henrik, Karlsbad és Budapest.

Spazierstock mit Musik.
0
0)

eleganter Stock mit Met all knöpf, wo
rauf jeder sofort die schönsten Melodien 
spielen kann. N e i a H e i t  ! Schön 
für Zimmermusik und Landpartien 
á Sl. nur 11. 2.— pr. Nachnahme oder 
Voreinsendung. Briefmarken nehme in 
Zahlung.

*
(D

Ö

O. K irb erg , D ü sse ld o r f a. R h .

Die Buchbinderei mit Maschinenbetrieb
von

Leopold Neumann S S S L T 'S
fubriziit neit «Jahren als Speci&litüt 
Kaffeehaus-Mappen, Speisekarten- 

Decken und Rohrzeitungshalter au» 
dem besten Material.

Gediegene A rb e it .  —  P ro m p te  L ie fe ru n g . —  P ro s p e c te  zu D iens ten .

Z ur besonderen  B e a c h tu n g !
Alle leinenen und baumwollenen weissen oder bunten Waaren

von den feinsten bis zu den gröbsten Qualitäten, 
insbesondere alle

Tisch- u. Bettzeuge, Haus- u. Leibwäsche,
dauerhafte echt farbige Kleider- und Schürzenstoffe, kurz 
Alles, was nur irgend an Wäschegegenständen in einem

Hotel oder Gasthaus
gebraucht wird, ist zu den

InUijiftr» |lvct|cn tu |oUi>cc (Qunlttnt
unter voller Garantie von

L U D W IG  M Ü L L E R ,
Weberei und Versand-Geschäft 

L a n d s k r o n  i n  B ö h m e n
zu beziehen.

M a n  la sse  s ich  den reich  h a l t  inen , k ü n stler isch  
schön i llu s tr ir te n  R u ta io n  (gratis u. franco) k o m m e n .

Derselbe wird nur zuriiekverlangt, 
wenn innerhalb S Wochen gar keine Waaren-liestellung erfolgt. 
Besonders wird auch empfohlen : Strick-, Stick*, auch 
Häckelgarn sowie Stickmaterialien in grosser Auswahl. 
Das Sticken von Monogrammen wird auf das Sauberste 
ausgeführt Bei grösseren Bestellungen wird das Mono
gramm oder die Firma auch in die Wäsche eingewebt.

Kávésok részére.
A legjobb hírnévnek Örvendő bécsi ezég

Piatnik Nándor és fiai
n fővárosban, nagymező utcza 26. szám alatt 
egy játékkártya-gvárraktárt nyitott.

Nagy választék különféle kávéházi 
czikltekhűl, mint : clcfúlltcsont- 
billárdgolyók, (lakók, sakk, 
dominók.(lakó-kréta, iró-tábla 
stb.-böl. — Továbbá mindennemű 
játékkártyák a Irglinóinnbban, 
legjobban és a lehető legol
csóbb árak inellett, arany szél
lel vagy anélkül tisztittntnnk.
Ezen gazdag raktárt P i a t n i k  
V i l m o s  úr, a gyárosnak fia 
vezeti, ki azt úgy a budapesti, valamint a v 1 
kávéháztulajdonos uraknak legmelegebben ajánlja.
A já tékkár ty ft-tiszti 1 áss egésze n bécsi genru* 

ben tartatik.

Weingruber piszkálja az öreg Wagnert, aki 
ma tényleg alaposan be volt rekedve — hogy 
halljuk már no a mi öreg Wagnerünket. Odaszól 
neki Pikier: »Lass ihn in Ruh. Kr ist ja heiser 
und dann war seine Rede heute wirklich u n e r- 
hör t  schön.«

Másodszor vesz magának fagylaltot valaki és 
azt mondja, hogy d különben nem szereti a fagy
laltok Odaszól l'ikler: »Akkor igazán szeretném 

I tudni, hányszor vesz abból, amit szeret.«
S t e u e r  S á n d o r  meséli: Sétálni ment egy 

rabbinus a mezőn egyik hilhü tanítványával. 
Egy terebélyes fa alatt megpihenvén, ezt a kérdést 
veti fel a tanítvány a tanítónak: »Mit csinálna 
a rabbi úr. ha szombati napon egy nagy elásott 
kincsre akadna e fa alatt V Hosszas gondolkodás 
után i«y felel az öreg: »Merk’ dir! Erstens ist 
da kein Schatz vergraben, und zweitens ist heute 
Mittwoch.«

A derültség egy-egy kitörő kaczaja jutalmazta 
az alkalmas helyen elmondott élezeket. Nehéz 
volna megmondani, hogy a szellemes causeurök 
közül ki aratta a legtöbb dicsőséget Az asztalfőn 
l’ickler. Steuer, Markai, az. alsó házban Magvarics 

! es Rigó keltek egymással nemes versenyre.
Asztalbontas következett. A séparée kezdetben 

hűvös levegője pezsgő és illatos czigaretták füst
jétől vált terhessé A vendégek nagyobbrészt 
távozó fél ben lévén,

S t e u e r S á n d o r emelt szót, hogy ismételten 
is köszönetét fejezze ki a nem várt kitüntetésért, 
mely nemcsak azt bizonyítja, hogy a jelenlevők 
a legőszintébb barátsággal viseltetnek iránta, 
hanem Őt egyúttal cgv oly kellemes meggyőző
déssel gazdagította, melyet ö minden kincsnél 
többre becsül. Kéri a jelenvoltakat, hogy a sze
mélye iránt táplált baráti érzületet, melynek ma 
oly megragadó jelét adták, tartsák meg számára 
továbbra is. A maga részéről biztosíthatja erről 
a jelenvollakat, es arról is, hogy ezután is kitartó 
buzgalommal fog igyekezni kötelességeinek meg
felelni.

Ezen hangos éljenzéssel fogadott beszéd után 
II a i kai Mór állott fel, s feszült figyelem közt 
a következő felköszöntöt mondta:

»Nem tartanám • úgymond — a mai fényesen 
sikerült estét tökéletesnek, ha — mielőtt e helyet 
elhagynék — nem emlékeznék meg egy köztünk 
levő, korra ugyan legöregebb, de bizonyára leg
fiatalabb szivii férfiúról, az én kedves, régi jó 
barátomról, Wagner Józsefről. Ő az, aki évek 
hosszú sora óta nemcsak egyleti ügyekben hü 
tudósítója tagtársainknak, hanem a segédek egy
letei körül is sokat fáradozott és áldozott. E 
kitűnő és jellemtiszta öreg jó barátomra emelem 
lehat poharamat. Áldja meg őt a jó Isten, hogy 
még sokáig működhessék lapja utján kávésaink 
és segédeik jóvoltán. Éljen!«

E hangos és örömtelt helyesléssel fogadott 
beszéd után, mely után a jelenlevők kivétel nélkül 
szorítottak kezet és koczintottak a köztiszteletben 
álló szerkesztővel, Mi s key Lajos alelnök állott 
fel, hogy egy tartalmas záróbeszédben összegezze 
ama jó kívánságokat, amelyekkel barátok és tisz
telők Steuer Sándort a szó legszorosabb értel
mében elhalmozták. Egyúttal kérte őt, ha - ami 
iránt a legkisebb kétség sem foroghat fenn — a 
főnökök s segédek osztatlan bizalma a jelen pozi- 
czióra fogja emelni, őt elnökké ismételten is 
megválasztván, dolgozzék továbbra is a mostanihoz 
hasonló buzgalommal betegsegélyző-pénz tárunk 
érdekében.

Ezután még csak rövid ideig maradtak együtt 
az ünneplők, mig végre közös megállapodással 
I'ickler Ármin Andrássv-úti Opera-kávéházába 
indultak még egy feketére. Az egyleti évkönyvekben 
bizonyára nem lesz pontosan feljegyezve, vájjon 
a már előbb elfogyasztott pezsgő vagy a Koczé  
kolozsvári czigánvbandájának pompás magyar 
nótái voltak-e az okai, hogy a piccolo-csészék 
helyét bámulatos gyorsasággal jóféle karcsú sherry- 
palaczkok foglalták el s hogy az asztal alatt sok 
már régóta pihenő lábpár gyanúsan kezdett tipegni.

A szétoszlás, bncsuzás részletekben történt 
meg. Hiába, nem mindenki bírja egyforma sokáig. 
De mindenki egyformán egy kellemes est emlé
kével gazdagítva hagyta el a Steuer-iinnep utolsó 
felvonásának színhelyét, az Opera-kávéházat.

tfmtiUH'frr Aljmccrt-giUict*.
ífioic« Silber bietet brit uoUfommrnftcn Erjnts für 

itmffiue« fogrnmtnte« ed)te« Silbergcriitl).
Sfibeftetfe, Síaffce» imb Hiee-Scruicr«, Sd)iifjcln, 

Sdjalrtt oc. au« S(lpncca<©ilbrr fiitb burd)  uttb 
burdi  tu fi fi imb brit ntaffit) filbmiett lafotgmitfim 
mtfici'lid) gani glcid). ®8 beftrfit au8 brm tton brit 
iüernborfcr SBcrfcit crfutibcnen Síípcicca (frinftcS Üiitfd* 
Ültetőd) imb oní g o r o n t i r t r r i n r ni S  i 1 b c r, 
festeres wirb auf elcftro*d)finifd)cm (ga(tianifd)fiit) 
Siege flórt imb bourrlioít bmttit ticrbmibni.

ÜJtofjiur« ©ilbergeriitl) beftrbt brfonutlid) au« einer 
ürgirung tum reinem Silber mit Jtnfifer, fobaß 'Ulnaren 
mit bent Stempel 80i>, 800 Hifiié Silber uttb 200 
Hifiié Shipfer enthnltrn ; 1 6 Silber imb 1 ,, Sínpfer 
bilbrn aljú bo8 iogeimnntr edile Silber.

Ein großer SBorjitg be« Hornborfer Sllpocco.Silber« 
ift bemnodi, bofi bieje« bnvd) ben ftarfeu Ucbcrjug uon



dii-miiíti rotnoiii Silbor brit Ä'iifmiflcu aller áiiftcmi | 
Sinftüjfc i'icl nwiiigrr auígcjept i|t, alí gotupluilidír 
©ilbűrumarr, ipcldio indít Pliuo Hupfrrjufab ifin fotut-

Tie górni ni bor in bon '.Bcnibói'frr Sorton rrjoug- 
tón íafclgcráilie fiiib bon odit íilboriifn oiificpaftt, ohne 
b.iburdi on Originalität ,u oorlirvon ßrjriiguifir bioior 
Sorte tóimon, ipa* tiinl’tloriíd'.r gorin imb_ ?lu»iüli 
vinni betrifft, bon SBorglcid) mit bon bofton ©cbüpfiui- 
gcu bor Silbrr-fjttbuftric bcftűlicn.

Ide Söornborfov Vllpaoa'Silbcripaarcu fiub liovoor 
ragenb bnvdi ii u li o r it i o 1 i b o Sl 11 i f ii 1) r u n 9, 
iiibrm bio i'íohrnibl bor ®egriiftäiibc mir für bon 
imiftiidion ®cbraudi flcidiaffen loorbon, mai nur bői 
nicniflon oditon Silbcrgerátl)rtt bor gáti ifi laft 
biofo íllpacca'Silbcrgcrállic für bon a 11 ft r r tt 9 011 b- 
ftou t ág i i du l !  ®obr audi  geeigne t  íinb, be- 
nioift am bolton, baji bio gröfjtru .ŝ otolí, 'Bajjagier- 
lantpfcr, Offijtior Spciicanftaltoii, SincgMdjiffc, SHeftaii* 
lanti, Jiaffootniuior x  mit SSornborfor ?llpaccn-®ilhcr< 
goriitbon auígcrüftet loorbon. gür berartigr Sinriditungeii 
wirb irliv ioitcii odtteí- Siltorgcrätl) angoidjafft, inboin 
oí für biofo 3tUfrfo nid)t gonügonb loibrrftanbífSliig ifi, 
mtb bor állom óin in grófiéi- Slnlagcfapiial orforbrrt.

find) niolo fiirftlidjo .öuiniov íinb für bon táglidion 
iiidi mit Sllpaccafilbcr ©oroireu auigeitnttct. la *  'Bor 
nvtljoil gogon jogrmiuutc-:- mioditoí ©ilbor reridnrinbet 
überall bort, 100 fidi Ülmibovior 911 pacca*Si 1 borgoiiitbo 
im rogclimifiigrn ®űbvaud) bofinbon.

Ic r  bloibonbo Sort!) oou oditon Silbov-Sonucon 
ifi oft nur óin oiugobilbotor. ®ic Erfahrungen lolnou 
rí, bnft gorabo unter bon iogoiinuntoii oditou Silber 
fabvifatou Sr.vugniffr ojiftiron, looldio bon Illámon 
©ilbor taunt oorbiouon. S ic loidjt bvodiou bői ecftt 
filbovnon Vouditoru, Sdiaion .10. bio gitjjr pber SBcr- 
Sierungcn, weil fio wie nuígefittotoi 'Bapicr boidiaiiou 
fiub. Icravtigo Siepnvatmru fiub óit unausführbar ober 
felír toftfpiolig, looburdi bio gvntbo au fold)ott ©ilbor= 
gorátf)on felír booiutraduigt toirb.

I á i  íöorubotfor Ollpacca-Silbfr mit f,ártom, Ilim 
griibou fi Iparra Slrtall, alb Unterlage, teiltet and) gogon 
Intet 1111b á t  oft oirl gröftorou Síborftaub, aü niaffi« 
oci ©ilbor. Otamonllid) bar iBerbirgrii bor fjiufni au 
bon lilából 11 íft bői füparra ©ilbor nirfit möglidi, weit 
bicioi hart unb olaftiid) ift, mai bei gomolmlidiem 
Silber nidit 0ivóid)! werben tanú. — íümmtlidjc 
Saulion, ©diiifjcln x., foiuoit fio nid)t auí cinem ósdid 
goproftt loorbon töuuoii, iiub bárt golőtbot, b. b. im 
geiier piammongelötbct.

lic  SBoruborfor fllpacca Silbonoaarcn untot idicibcn 
fid) bind) ihre fílbonooiftr Óíicfolinotaíl-Uutorlago 10c* 
joutlid) non Sl)inafilbov, Sllfóuibo .ic. unb fiub nid)t 
Ui oorglridjon mit iogonauntom '-Britannia (ginn) orr- 
filbovlcn Saavou. I á i  unloibltdio ® 01 b ober illő ti) 
loorbon, wie bei Jllféuibr ober bergt-, ift bei bont 
SBoruborfor Sllpacca-áilber ool l f t áubi g a 11 i ge 
id)! offen liejci ©ollnoorbcn fdjrrdt gröfttenttjrili 
por iogntanitten uuoditon ©ilberioaarnt jurilrf. — 6 » 
ift nidit allein bor llmftanb, baft ioldjo gelb gomor- 
bonon ©ogoufliiube, befonbori Síőffel unb (Sabeln, auf 
bor Safel'ein ijäftfidioi 'Unionen bioton, foiiboru fio 
fiub nor allem geiunbl)citigofäl)vlid), weil bai gelbe 

, Sülcfjiug ober Üíoufilbor au bon ©tollon, 100 bio Síi- 
| borbocfo abgouiiftt ift, D£t)birt unb beit überaus idfiíb- 

lidion ßSrünfpan aniont, ß i follto fid) babér gebermaun 
hűtőn, im Saffooljaufo, mio im Slioftaurant ,H'„ földje 
JJöffol unb ®aboln au bon 'Vluitb ju bringen, au mol- 
d)cu bai gelbe Uutovmotall jmu 'ilovfdjciu fommt.lort, 
100 man nicht in bor Bagó ift, gaiij ftart bovfilhovto 

i ober cd)t fitborne Stiffol iiub ®abelit ansufdjaffrn, fiub 
gute ftíicfol--I SBoruborfor- fllpaeea) ober 'Batont-giuuftalil- 
ioffol outidtiobou uorjiuirtjeu. — ßfttöffel unb ßfigabclit 
fiub mit bor ftfirffton ©itbcvauílage <1*0 ®ramitt por 
lultciib eftlóffol unb Kftgabolnl porjobou unb habon 
gegen anbovo áhnlidjc gabrifato nőd) bon boboutonbou 
ÍBmtlioil, baft fio am 'bűiden bor Saffc, too fid) nad) 
ftavfom ®obraud) jucrft bai ©ilbor abmoftt, mit einer 

1 b rei f  adjon ©i(borfd)id)t uorfoljen fiub.
5Ü0 SBohaubluiig bei Sllpacca-Silbcr ift genau bio=

I felbe wie beim oduon Silbor. ©diliofttid) ergibt fid) bor 
! pvaftiidic 'iUnthoil, moldjov bei Sluidjafinng oiuoc- Xoifot 
j jorpicei oviiéit wirb, weint anftatt oditem Silber ba-J 
! SB e v 11 b p v f e r fl l p a 0 c a S i l b e  r getauft luirb.

Hielte öpejintitäteii-SralKlen. Diohroro Unter 
nehmer babén bem giuaiiiminiftov bai Offert unter 
breitet, baft fie geneigt fiub, auf bont Cctpgonplaftc 
bor flnbriiffiiftrafto auf bor fRingftrafto, in bev fiäho 
bei SBoltitheatori unb auf einem lebhafteren fßunttc 
in Ofen ©pccialitäten--Iabaf' 1111b ,;figavrenPevfd)U'ifio 
51t miditon. T)io Offorentcn orfläron, anftatt bor Ubli 

j d)on 2 fßrrjent 'Brouifion fid) mit 11 ., ffäerjcnt 511 bo- 
j giiiigon unb boaufpntdion auftorbom btoS 3 4 ifärrjeiit 

uon jenem SBotrago bei Umfafeoi, luoldiov eine 'Million 
iiberftoigt.

A cog^nao nun púlinkúknak gyűjtőneve, melyek 
fehér és vörös borokból egyformán állíthatók elő. 
Világos-sárga vagy sotélebb színük a hordó fájától 
ered. Az az idő, midőn azl követeltük, hogy a eog- 
nao Charenle dépnrlemenl, Cognac nevű városé Ind 
származzék, már régen elmúlt és igv a eognacot ma 
már nem meghalározolt származási helyének neve után 
nevezzük el, hanem meghatározott készítés módja 
szerint. Minden borpárlat lehál joggal nevezhető 
cognacnak. Épugy mint a boroknál, a bordestillatu- 
moknái is nagy különbségek észlelhetők és pedig 
annyival is inkább, mivel a eognae minőségére nem
csak a szőiöfaj minősége, az erjesztési folyamatnak 
többé-kevésbé gondos kivitele, elraktározása bírnak 
befolyással, épugy mint a bornál, hanem a cognacnak 
aromatizálása is. Ezáltal jönnek létre a kereskedelem
ben előforduld cognacféleségok. Magától értetik, hogy 
a eognaegvártás föczélja mindig az, hogy a eognae 
ibordostilla(um) lehetőleg a még mindig kedvelt szag 
s gyenge, telt iz által jellemzett cognacból szárma

V V / X / N / V A / N / N / X / N / X / X / V / X / .

Prám iirte

Kühl- u. Konservirapparate
a n e r k a n n l  bester und solidester Konstruktion für
Restaurationen. Brauereien. Kaffeehäuser und Konditoreien 

empfiehlt die Fabrik tragbarer Eiskeller des

B E R N H A R D  B R E IT N E R
Hauptniederlage : VI., Königsgasse 44.

Fabrik :

VasváryPálgasse3.
Auswahl vonMousslr-Pippen, Fass-Spunden,Gefrornes Reservoirs u,Gefrones-Maschinen,

0V * I l lu s tr i r te  P rr is-C o u ra titr  a u f  V erlangen  fra n ko . 'TfKß

O R H E G Y I F .
ezelőtt Lápossy F. és társa

pabtiboti itt, p s g Ä  topat, ra t ts tea
főraktára

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és m agyar pezsgőket,
eognacot és likőröket gyári árakon.

Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan leljesittetnek.

A lA A A ^A A V V \A A 'I A  A “A A

HIRMANN FERENCZ rézárn-gyára
BUDAPEST, VII. Csányi-utcza 9. sz.

O- 3 r á r t

sörkim érő-készülékeket z
légnyomással és szabad, sörhütövel.

! : Elvállal regi készülékek atalakilásál.
I T a g - y  - v á l a s z t ó l ! :

bor- és sör-csa p o k b a n ,
valamint mindennemű szivattyúkban.

Erzeugt Bierschank-A pparate
mittelst Luftdruck  

mit p aten tirtem  B ierktih ler.
Übernimmt die Umänderung alter Apparate.

Hindimig
in IDein- unb ©ievptpcn,

omif allűr (ftn líiiiigni Ht'itmpfu



zolt dostillatumhoäs hasonló lojiyon. Az áru kodvolt- 
nógo ős áru arányos azzal a mórtókkol, amint a cog- 
nac <» törokvősnek illetve czélnak kisebb vagy nagyobb 
mértékben megfelel. A Hordelais vidékén előállított 
Bordoaux-eognak leginkább közelíti meg minőségi 
tekintetben a Charento-cognaeot. Természetes, liogy 
a Kine-C.hampagne kétszer-háromszor annyiba kerül, 
mint a Hordelais vagy Franeziaország más vidékein 
készített eognac. Kpen azért o minőség valamennyi 
cognac közt a legelső helyet foglalja el, s valóságos 
oabinet-pálinka fajt képez. A Fine-Champagne vagy 
(irand-Champagne névnek a Champagne borhoz vagy 
vidékhez semmi köze. A név a »champagne« szóból 
ered, ami oly földhátat jelent, mely alacsony dom
bokból és fensikok lejtőiből áll, melyeknek földje 
laza mész, köves és fehér. Itt terem a Charente leg
jobb bora, mely a Folle-blancho szölöfajból készül. í 
— A gyengébb fajokból készül a Fetite-Champagne. J 
A cognac egy másik faja a Hoderées, mely a Colom- 
bar nevű szölöfajból készül és Cognac vidékén tér- |

meltetik. A mélyedésekben, melyek ismét földhátakra 
és tulajdonképeni alluriális rétegekre oszlanak, terem 
a Gros-blanc és Balzac szőlő, amelyből a 8 -ik cog- 
nac-faj, a Bois készül. F.z ismét kétféle lehel : Fine. 
Bois és Bois-ordinaire, az utóbbi keverékliöl készül, 
(S ebei  e h e I b a u e r : »Die moderne französische
Gastronomie.«

ticken bas AtUifrtttcrii von <&ff<utnrld> Um ui verhüten, 
bak ftavbenauítrid) au Gifcn unb \**ol$ aludmlt, műk mait bio 
Aladjeu ober 1 heile, ii'cldjo aufloftvidiou morbou folleu, vcdit ftut 
abiuafdiou uub bicfelbcu bauu mit Ijcikcm 'Jóméi übcvítvcidiou. 
'Beim maii biefov 'Jlumciíunö folgt, wirb mental«, betouber* 
au l'-itcuftddiou, bér Aavbcuauftvid) abblöttevu. Au Gallon, iu 
benen bio ausuftveidjonbou eiíovucn 'Altitól tloiu iiub uub gut 
ovlunt tuevbou féuuoii, iit oá beffor, flott bőé ‘Jluítvoidicuó bio 
fölben ovit ju orbiltou uub bann in bab Céhtől hiuoiiiunvovfou, 

I bőim, iveim ba* hoiko flnffige Col in bio Tavon t,e0 QJÍotallb 
| bringt, nimmt c* alle Aouditigfoit bavin inog uub bor bavauf 
< augobvadjto ^avbonaiiflvid) haftet fo folt bavau, bak ihm lucbev 
j  Gvoít, nőd) Otogou obcv b:o Juft otmad auljabou tőimen.

II
GE9EN

CHOLERA.

S C H W E F E L  E li E IE S
B E S T E S  G E S Ü N D E S T E S  G E T R Ä N K

A R T E S I S C H E R
S A U E R L I N E

S T Ä R K S T E S  M O U S S E U X .

GEGEN

CHOLERA.
AUSZUG DES ZEUGNISSES DER PROFESSOREN DER K, U, UNIVERSITÄT,

Zufolge der chemischen und bakteriologischen Untersuchungen des ana
lytischen Laboratoriums für Mineralwässer und des k ung. chemisch ana
lytischen Institutes, sowie zufolge der in den unter unserer Leitung stehenden 
Universitäts-Kliniken durchgeführten Versuchen bestätigen wir, dass 
der durch die Firma Hölle, Pietzsch, Fleischmann &  Co. in den Han
del gebrachte, aus dem artesischen Wasser des Stadtwäldchens erzeugte 
schwefelfreie artesische Säuerling zufolge seines ausserordentlich 
reichen Gehaltes an freier und halbgebundener Kohlensäure vorzüglicher 
ist. als andere Säuerlinge.

Dieser artesische Säuerling ist absolut frei von Bakterien, ln 
Folge der erwähnten Eigenschaften ist der artesische Säuerling der Firma 
Hölle, Pietzsch, Fleischmann & Co. in sanitärer Beziehung unan
fechtbar und besonders bei Auftreten von epidemischen Krankheilen, z. B. 
Cholera, Typhus u. s. w. als ein sehr gesundes T r i n k w a s s e r  
umsomehr zu empfehlen, da in solchen Fällen das W asserleitungs- und 
Brunnenwasser schädlich wirken kann.

D ieser A rtesische Säu erlin g  ist also f r e i  von Bakterien,, f r e i  von 
E isen  fr. Schw efel, ist weich, reich a n  K oh lensäure  n. leicht verdaulich  : h a t 
einen, re inen  höchst an tjenehm en  G eschm ack a n d  ha t d ie seltene E ig en 
scha ft, d a s s  er m i t  W ein getrunken,, das Itonquet nm l den C harakter des 
W eines n ich t im  geringsten  ändert.

En-gros Preise f, Wirthe u. Spezereihändler: Bei erster Abnahme wird die Flasche bezahlt u. zw. 
1 Flaschenfüllung ä */„ Liter 4 kr. 1 Flasche mit Patentverschluss ä ‘/a Lit. mit S kr
I „ á l  „ „ 1  „ ,  „ äl „ „ 9 „
I ,  ä  1*/, „ 8  „ 1 1 ,  ä I 1/ ,  „ ,  1 0

Versendung in die Provinz in Kisten m. 25 Flasch. Bestellungen briefl. od. m. Telephon werden erbeten an

Hölle. P ie tzsch , Fleischm ann &  Co.
VII., Budapest, Gizella-út 43. —  Telephon.

Szepességi kárpáti borovicska
valódi, tiszta égetett, 4 literes postakanna, édeskés (aranysárga) 3 frt 
80 kr., kesernyés (feliér) 4 frt 20 kr. bérmentve, utánvétel mellett.

Körülbelül 25 literes hordó vételénél, 1 liter az édeskésből 70 kr,, a kesernyésből 80 kr,
50

130
60
45

70
55

hordóstól, utánvétel mellett, a poprád-felkai vasútállomásról. 
Jó és becsületes kiszolgálásért kezeskedem.

Ganovszky Gusztáv, Szepes-Szombaton
(Felső-Magyarország).
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| Deckert és Homolka |
villanyos műszaki-intézet

|  A mroK „Grafit mikrotelefon“ és !
B U D A P E S T

G Y Á R :  1 R A K T Á R :  I

= VI., Izabella-u. 88. V„ Dorottya-u. 8. í
Szállítanak jj

szálloda-sürg’öny-
l és te lefon -b eren d ezések et, \

szalloda-harangokat,
|  villámhárító- es villam os-világítási- l 

BERENDEZÉSEKET
E oloson, solid és szakszerű kivitelben = 

jótállás mellett. =
1111111111111111111111111111111M111111H1111111111111111111M11111111 iT

ílnter den natürlichen Sauerwässern nimmt der

I  a l c a l . S A U E R B R U N N
laut Analysen unserer Autoritäten 

q u a li ta t iv  d e n  e r s te n  Rang ein.
Zum Schutze vor

W ac fiah im jn g en  und F ä ls c h u n g e n  werden die
P. T. Consumernun gebeten, stets a u s d r ü c k l i c h

l  zu ver
langen 

* und die
^  Etiquetta

j  |  K w  ^  I I I  mit blauem Neptun,

Brunnen-Unternehmung Krondorf bei Karlsbad.
Hauptniederlage iiir Ungarn:

LUDWIG BAUER & BRUDER
Arany János-utcza 9.

Bor eladás.
1893-ik évi termés, jó minőségű 

117 hl. bor eladó. Értekezni lehet :

K a sz a n itz k y  D é n e sn é l
Csongrádon.

Árverési hirdetmény.
Somogymegyei Csurgó nagyközség elöl

járósága állal közhiiTé lételik, hogy a község 
tulajdonát képező „Korona“ nagyven- 
dóglő 1895. évi julius hó 1-től 1901. 
évi dcezember hó Sl-ig terjedő G‘/a (hat és 
fél) évi időtartamra 1895. évi május hó 
19-én délután 2 órakor Csurgón a község 
házánál megtartandó nyilvános szóbeli á r
verés utján haszonbérbe fog adatni.

Égy évi bérösszeg kikiáltási ára 
3000 (háromezer) 0. é. forint, melynek 
10°/0-át, 300 Forintot árverezők az árlejtés 
megkezdése előtt letenni tartoznak.

Egyéb Feltételek a község házánál bete- 
kinthetők.

Somogy-Csurgón, 1895. április 25.

Postait, A n ta l
bíró.



GRANDS VINS DE CHAMPAGNE I
Heidsieck & Co. Heims

Maison fondée er» 1785.

WALBA'JM L.ULING GOULDEN i: Co S ucessseurs 
Fournisseurs brévetés 

de S M. l’Empereur d Allemagne et de S. M. 1 Empereur de Russie.

Heidsieck & Co. „MONOPOLE”.
Heidsieck & Co, „MONOPOLE SEC”.
Heidsieck & Co. „DRY MONOPOLE”.

T r a n s i to la g e r : H a u p tz o lla m t B u d a p e s t u n d  W ien . 

Generalrepräsentanz für Oesterreich-Ungarn, Rumänien u, Serbien:

B ARENSFELD &WEDEIIIND
W IE N  I. R e ic h sr a t lis s tr a s se  2 1

empfehlen gleichzeitig’ nachstehende allererste Häuser als deren 
Generalrepräsentanten :

in Bordeaux, für »Bordeauxweine«.
» Dijon und Chablis (Burgund), für 

»Burgunder-Weine«.
» Frankfurt a/M., für »Ehein- u. Moselweine«. 
» Coblenz a. d Mosel, für »Moselweine«.
» Lunel und Frontignan. für »Musoat Lunel«, 

»Muscat de Frontignan« u. »Eivesaltes«. 
» Xerez. für »Sherryweine«.
» Madeira, für »Madeiraweine«.
» Oporto. für »Portweine«.

» Malaga, für »Malaga und Madeira«.
» Cognac, für »Cognacs«.
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X.
X.
'Xi

B a r k h a u s e n  d  Co.

P a u l  G u l l le m o t

J . C . F o l tz - E h e r le  
F r .  K ro té

A r g e l l id s - R i r lé r e  f r é r e s

G o n z a le z . B y a s s  d  Co. 

G o n z a le z ' B y a s s  d  Co. 
H u n t ,  R o o p e , T e a g e  d  Co. 
D ö r r  d  X im e n e z  ( f r ü h e r  

G m o . D ö r r  d  C o .)  
A lp h o n s e  B e l lo t  d  Co.

A i.vy
A iÄ&1
A i
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Kősziklából fakadó kristálytiszta
V I d i l l i ,ESI

V éra”- forrás
Hazánk igen kedvelt szénsavdús savanyúvize. 

H a th a tó s  szer az em ész té s i za v a ro k n á l.
Borral vegyítve kellemes savanykás Ízű üditó' és tiszta italt képez,

a bort nem festi,
a miért a nagyérdemű közönség fröcscs gyanánt nagyon kedveli, 

s e végből a vendéglős urak igen felkarollak.

Legújabb orvosi bizonylatok a VERA FORRÁS ró l:
A véghlesi Vera-forrás vize a szénsavdús földes vasas 

savanyu vizek között tekintélyes helyet foglal el. és haszonnal 
élvezhető a gyomor, légzőszervek és hólyag hurutos bánfai- 
mainál, valamin! a vese-bajok némely alakjainál.

Bizonyos járványok idején pedig. Így cholera, hasihagymáz 
slb. s ott a hol az ivóvíz nem megbízható, kiváló szolgálatokat tehet. 

Kelt Budapesten, 1898. márczius hó 15-én.
Dr. Kétli Károly,

e g y e t e m i  ny.  r. tan á r .

A véghlesi -Vera-- forrás vizel, mely éveken át szerzett 
tapasztalataim szerint egyik legkitűnőbben és legtisztábban kezelt 
fertözetmenles ásványvizünk, elme- és ideggyógyintézetemben 
sikerdúsan alkalmazom a gyomor- és légzőszervek heveny és 
idült bánialmainál és vérszegény betegeknél, Pezsgővel vagy 
cognakkal keverve, különösen az idegen betegeknek közked- 
veltség’ü üdítő itala.

Budapesten. 1894. február 21.
Dr. babavczi Schwartzer Ottó,
k.  e. m t a n á r ,  o r s z á g o s  e g é s z s é g ü g y i  t an ácso s.

JÄ *- Kapható minden gyógyszertárban, füszerkereskedés- és vendéglőben.
Főraktár: YIL, Erzsébet-körút 56.

IW * B átorkodom , az e hó folyam án postán szé tkü ldö tt á rlap o m ra  
a  székesfőváros te rü le tén  levő vendéglős u ra k  figyelm ét felhívni.

H O L IT P E N . W A F F E L N
u nd

K  a/ -lfiba der Obi (dt en 
Himbeersaft

so auch

un d  s iim m tlic h e  Sorten

Gef/ o/nessdfte
em pfieh lt a u f  das beste die seit H l Jahren am P la tze  

bestehende Firm a

ALOIS ETZINGER
C a n t l i t e n - ,  Z u c k e r -G a la n te r ie n  aaren -, O h l a t t e n -  und  

B is q u i t -F a b r ik
B  V D A  PEST, C s ö m örerst r t t t i s e  }  1.

TELEFON Nr. 5 0  48.

□ HOFFMANN KAROLY |
b u d a p e s t i  t e m e t k e z é s i  v á l l a l a t  0  

IV. kér., Lipót-utcza 6. szám. f j
Nagy raktár p m

fa- és érczkoporsókból N
M indennem ű te m e tkezé sek  a legcs inosabb  k iv i te lb e n  

o lcsó  á ra k  m e lle t t,  fra n c z ia  m in ta  u tá n  k é s z íte tt

saját ÜVEG-TEMETKEZÉSI KOCSIKKAL
Különösen kiemelendő 

I., II., III. és IV. oszt. tem etkezések  
üveg-tem etkezési kocsikkal.

Díszes ravatal minden osztályú 
temetkezésnél.

valamint
sír-koszorúkból.

Halottak elszállítása légmentesen 
elzárt

K E T T Ő S É R C Z K O P O R S Ó K B A N
a bel- és külföld minden irányában.

=  Fióküzlet : VI. kér., Nagymező-utcza 10. =

S E I F E R T  H E N R I K  ÉS FIAIm
É
f i CSÁSZ. ÉS KIR. UDVARI

I  t e k e a s z t a l - g y á r o s o k
B U D A P E S T

VII. kér., Dob-uteza 90. sz.
P e r s e i  c s á s z á r i  é s  s z e r b  k i r á l y i  u d v a r i  s z á l l í t ó k .  

I  Specialisták, stylszerii és díszes

|  3 v á 'X íé l ^ á .x i
® Európa első és legnagyobb tekeasztal-gyára.

Igen tisztelt vevőinket tisztelettel meghívjuk gyárunknak, mint látványosságnak megtekintésére, 
és ajánljuk dúsan felszereli raktárunkat, mint uj és hasz,'ált tekeasztalainkat, valamint elismeri 
és szabadalmazott kitűnő kettős-tekeasztalainkat minden hozzátartozóival, őpugy sakk-, do
minó-, tivoli-készleteinket és újság-tartóinkat
Teljes kávéházi berendezések a legdivatosabb és legizlésesebb kivitelben eszközöltetnek.

i
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i
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Lefkovits testvérek
mű-, tek e- és dákó-asztalosok

Budapesten, uj-utcza 39.
M i n d .e n n .e i m j .

leatüvatosabl] tekeaszt
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vaktava.

Elvállalunk teljes kávéházi berendezéseket
egyszerűtől a legdíszesebb kiállításig 

=  úgy saját mint adott rajzok szerint =
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FÉNYKÉPÉSZ, X ' ;<  
házon kívüli felvételekre 

külön berendezés. J
IV., Károly-utoza 3.

C-) lZlsö magyarorsz

c h o m i g r a p l i í n í
és

autotyplal müintézet.
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Régi tekeasztalok, legjobb kivitelű, újakra cseréltetnek át. - j

M indennem ű k ávéh ázi k ellékek  n m.

dákok, golyók, kréta, schach, dominó, ujságkeret stl). **
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Schutzmarke.

Anerkannt als das beste Fabrikat.
Yorriitliig in den meisten Spezerei paaren-llandl ungen Budapests und der Provinz. 
Grösste Fabrik Ungarns. 

Fabrik: Budapest, VIII,, Szentkirälyi-utcza 8,
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ROHITSI 
SAVANVUVIZ

legkellemesebb i/.ii iu liio  
i t al  és mint jry «K’i u/.or. ta

pasztalat szerint, felülmúlhatatlan hatású eines/.«
l e s i  / . a v a r o k ,  e l  \  u g .v  h i u i i . v .  K . v o i l i o r -  t

bó llitiriil e se te ib e n .

F ő r a k t á r

Hoffmanu Józsefnél

S a v a n v u v i z
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Vorzüglich bewährte

Bierschank-Apparate
mit K o h len sä u re , L u f t - oder W a sse rd ru ck , 

n e u e s te  p a te u t ir te

K ü h l v o r r i c h t u n g ,
zer legb ar, le ic h t  zu r e in ig e n ,  

w e n i g  E i s  e r f o r d e r l i c h  offerirl

Arnold W atterich Budapest

J. .1. .!. .1. .1.
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K itih io  gyógy-víz.

BORSZÉKI BORVIZ
A szénsavas ásványvizek királya.

Kitűnő elvezeti és gyógyvíz, mely a bécsi és párisi világ
tárlatokon elismerő okiratot és ezüst érmet nyert.

Leggazdagabb szabad és félig kötött szénsav tartalmánál fogva 
eddig az egyed ü li, m ely  az eg y en lítő  a la tt  is á tszá l
líth a tó , an élk ü l, h ogy  akár erejében vagy  jó izében  
és üdeségében vá ltozást szenvedne.

M i n t  g y ó g y v í z  igen jó hatással alkalmazlatik : 
vérszegénység, idegbánlalmaknál, emésztési zavaroknál, valamint 
női bajok és a hugy-ivarszervezet több clironikus bántalmainál.

M i n t  ü d i t ő - i t a l  tiszta, kellemes izí'i pezsgö-borviz, 
tisztán vagy bor és szörpökkel vegyítve p ára tlan u l á ll  !

BUDAPESTI F Ö R A K T Á R O S :

Rajos Zoltán, József körút 10,
valamint az ország- jelentékenyebb városaiban szervezett le- 

rakatokban jutányos, szabott áron kapható.
A borszéki ásványvizek egyedárusitási fővállalaui :

L Á Z Á R  és V E R Z Á R , Brassón.

Legjobb iulitő  ital.

'' d i l i

Tabakgasse

B i e r s c h a n k - A n  l a g e n
unter Garantie für Solidität und 

Brauchbarkeit.

|

• Kosteniibcrsclilügc gratis. •

i Bierdruckpumpen, M oossierpippen
-1.. und alle Kellereiartikel.

j Mittel gegen alle Weinkrankheiten.

Essenzen
zur Rum-, Liqueur- und Essig- 

Erzeugung

Illustrirter Preiscourant und Manipulationsbuch gratis.

’u  K iü f f l i :  t1! rR-nt- w  n: n: m  v :  ;g r: r: ;c ftí•/* •>* »» . . .  • .  ,j,, . . .  .  .  . . .  . . .  . . .  .  .  .  .  .  .  . . .  . . .  . . .  . . .  . . .  . . .  . . .  ,Y. . . .
T t  T T V T T T •(' T T V T T T T T t  T T T T T T T + T f



Legolcsóbb bevásárlási forrás
szálloda, vendéglő és kávéházi czikkekben ^

legújabb sajtolt, mintázott és csiszolt üvegek, villany, légszesz és egyéb világítási czikkek
valamin t

a v ilá g h ír ű  h eren d i g y á r  p o rcze llá n - és fa y e n c e -g y á r tm á n y a i

Egyesült m agyarhoni üveggyárak részvény-társaság Budapesten
!'()]{ { K T Í I !  : Xufji jm czö-u tcza  S. s zá m  

/■' / Ó l< H .1 K T  í H A  I< : D o h á n  (/-utcza ‘i. s z á m  rs  l á c z i -n ic z a  ‘i4 .  s zá m .  

Á rje g y z é k e k  in g y e n  és b érm en tv e .
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Hírlap megtakarítás!

A TELEFON-HÍRMONDÓ
(Kerepesi-ut 22. sz.)

Egész nap felolvaslatunk a legérdekesebb hírek, táviratok, 
tőzsdei tudósítások. Amint megtörtént valami, még altban azúréban 
megtudja a közönség.

Naponkint 5 krajczár.
Minden este ‘/,9 órakor hang-verseny. 

Közreműködnek a népszínház, nemzeti színház és operaház tagjai 
Előfizetési dij : neg-yedévre 4 frt 50 kr.

Berendezése dij tálán.

Bei 10 intern. Weltausstellungen mit ersten Preisen prämiirt.

M. SCHNABL. BRÜNN
F a b r ik  f e i n s t e r  L i q u e u r e
empfiehlt den Herren Cafetiers seine bestens an
erkannten Erzeugnisse aller Gattungen

feinster Kaffeehausgetränke.
Als besondere Speeialititt: Cliartreuse grün 

und gelb ; Vanille, Lebenswecker, etc. etc.
Echter alter Jam aica Rum, ung. mul frnnz. 

Cognac, Arac wie auch hochfeine Tliees.
Proben iiiif Verlausen sralin.

0  0  0  0  0  0  0  0  0  0  0  0  0  -0  0  0  0  0  0 . 0  0 M  0  0  0  0  0  0  V e n e te r  in Budapest: LUSTIG LAJOS VII. Rottenbillergasse 1

< F - t < a n c &La p c i o c j c b o t - q  t j a  t o o o f t

Co ii L> Wia nco Sc ßornp,
ß)iptome d 'Matinén r  L̂ \ i  ^G;, m v o m o n t n f .t i s o a  b o n .

< 3 ) \

Jiruntj érem
cVítié, Seine.-'txi £., it lm v to .

'an- jjret-eitcjcu-h Cvcjcj Litc'onuijdza Iio m ií , laoej t| n il  a;- 

cc| tje?ti I i J-’tct i icoia pc^oc|öGot-C| 11á romolt

o a g ij im h  i?lL.ac| t ja ioí jjcícjoit í >  c-z-cej i111-It m in t  i 111civ a bn3ct peM-i 

ltetejlt£c\iím i- cj lví llótó-LüCH vps’c liiic I j®. a. £>e jec| i |&soe catv

S ’örnhtiir : g / j  u in C tJ lJ t g f *  C tetlC %  ezelő tt Sáposst/

Budapest ßfiins-pnlotti.
X -  *

I t z t i k é p  e i s e  l ö s e t / : én ^ßlnihnuinn, Budapest.

Buschmann K. könyvnyomdája Budapest, Haris-bazár.



Az igen tisztelt

v \d íh i  $ & c i f l o 3 á $ ,  t ^ n S é c j  lo .>  c í  f ; á v é >  M t c t h a l
tiszteletteljesen kérjuk, szíveskedjenek lapunkra, mely úgyszólván minden budapesti szállodában, vendéglőben és 
kávéházban található és melyet a vendégek is előszeretettel olvasnak, előfizetni.

Mindenféle vidéki tudósítást, mely szakunkba vág, szívesen veszünk és közzéteszünk, ezáltal egyszersmind 
elérve azt, hogy vidéki szakértőink is tömörülnének.

A lap előfizetési ára: egész évre 6 frt, félévre 3 fit. negyedévre 1 fit 60 kr.
Az előfizetéseket postautalványnyal kérjük hozzánk beküldeni.

Teljes tisztelettel

„A Vendéglős11 és „Kávésipar Szakközlönye“ kiadóhivatala
Budapest, IV. egyetem-tér 6 .

Aradi hírek.
- - R e n d k í v ü l i  k ö z g y ű l é s . —

Az aradi országos pinczér-nyugdij-alapot gviijtö asztal- 
társaság rendkívüli

Kö z g y ű l é s e
május hú 6 -án tartatolt meg az aradi pinczér- 
egvlet hivatalos helyiségében, melyen nemcsak 
az asztaltársaság teljes számban, hanem számos 
érdeklődők jelentek meg.

Go l d b e r g e r  Bertalan elnök megnyitván a 
közgyűlési, röviden körvonalozta a nyugdíjügy 
jelen állását, kifejtvén az okot, mely a rendkí
vüli közgyűlés összehívását szükségessé tette. 
Előadja, hogy a Budapesten tartott kongresszus 
oly határozatot hozott, mely a nyugdijkérdés lé- 
tesithetése iránt a l a pos  a g g o d a l m a k a t  
ge r j e s z t .  A neheztelt határozatban az ügyész 
800 frtos tiszteletdija és a központi iroda felál
lítása évi 200 frt bérösszegét vagyis 1000 f o r i n t  
évi  k i a d á s  akkor, midőn a legnagyobb erő
feszítés árán még csak a kezdetén vagyunk an
nak. hogy a megfelelő nyugdíjalapot előteremt
hessük, mikor tnég alig valami van, -  ajánlja, hogy 
az asztaltársaság mondja ki, hogy a pinczér- 
égylet áprilisi választmányi gyűlés határozatát 
■egész terjedelmében magáévá teszi és kijelenti, 
hogy a neheztelt határozathoz — mely időelőtti 
s t e l j e s í t  h e t l en — hozzá nem járul, amenv- 
nviben az ügyész tiszteletűi,iának megállapítását, 
épen úgy mint a központi iroda felállítását jobb 
időkre halasztandónak tartja. A határozat azon 
tartalma pedig, mely szerint a v i d é k i  gyűj 
t é s e k  Budapestre szállíttassanak, nézete szerint 
szintén nem  f o g a d h a t ó  el s kéri kimondani, 
hogy e részben az asztaltársaság a miskolczi 
nvugdijlársaság és Sk er gú l a  István nézetét és 
véleményét teljes mértékben osztja.

A közgyűlés az elnöki előterjesztést egész 
terjedelmében, egyhangúlag magáévá tette és el
fogadta.

Go l d b e r g e r  Bertalan elnök ezután indít
ványozta, hogy a pénzkezelés, valamint az ügyé
szi tiszleleldij és központi iroda felállítása iránt 
hozott kongresszusi határozat ellen egy t i 1 I a- 
k o z ó m e m o r a n d u m szerkesztessék s az 
összes magyarországi pinczéregvleteknek és nyug
díjalap gvülő-társaságoknak pártolás végett kül
dessék meg.

Húzó István, Dukes z  Vilmos és Lü b e c k  
Hermann pártoló hozzászólásuk után az elnök 
indítványa elfogadtatott.

Előterjesztetik ezek után a pénztári számadás, 
anely az eddigi gyűjtések eredményét tünteti fel :

- tudomásul szolgál.
A jegyzőkönyv hitelesítésére Ba ch  Vilmos és 

L ü b e c k  Hermann kérettek fel.
Go l d b e r g e r  Bertalan elnök most egy újabb 

inditványnyal lépett az asztaltársaság elé. mely 
oda irányul, hogy mivel az eddigi perzselv-gyüj- 
tés sem bizonyult czélhoz vezetőnek a nyugdíj
alaphoz való hozzájárulásra, egy más mód emel

tessék érvényre és pedig t agsági  k ö n y v e c s 
kéke t  hoz javaslatba, melyek után a főpinczé- 
rek naponta 3 kr, szobapinczér, éthordó és velük 
hasonló minőségűek 2 kr , borfiuk és egyéb al
kalmazottak 1 kit fizetnek.

Ez indítvány is egyhangúlag elfogadtatott. 
Sch w ar ez Vilmos pedig az ügy érdekében ön
ként s díjmentesen vállalkozott a tagsági dijak 
beszedésére.

Végül Hu zó István szólalt fel a -A Kö z é r 
dek« 14. számában, május hó 1-én megjelentés 
Dr. Vig Viktor aláírásával ellátott tendenciózus 
czikk el l en,  mely éles gúnynyal igyekszik ne
vetségessé lenni az. aradi pinczér-egvletet.

Ezen modor t  a l an gúnyolódás v i s s z a 
u t a s í t á s á t  tartja szükségesnek, s kéri, mint a 
pinczéregylet elnöke is, a jelen gyűlésen felszó
lamlását figyelembe venni, mert ellenben a vá
lasztmány egybehivása válna szükségessé —-(bel  y 
adatik), — hogy az egylet szaklapok utján adja 
tudtára a czikkirónak, miszerint eljárását kolle
giális tekintetekből sértőnek találja s a gúny
megjegyzéseket, mint érdemteleneket, mely egy 
komolyan működő egylettel szemben, bármily 
esetben is. illetlen felháborodással visszautasítja.

Az indítvány egyhangúlag elfogadtatott, hatá
rozván. hogy szóban álló czikkre az aradi pin
czéregylet a választ megadja.

Ezzel a közgyűlés még néhány folyóügy el
intézése után az elnök éltetésével véget ért.

Arad,  1895. május hó 10-én.
D likesz. V ilm os.

id jegyző.* *
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az összes pinczér-egyletekhez és nyug-dij-alapot 
gyűjtő társaságokhoz.

A budapesti országos pinczér-nagygvülés két 
legutóbbi összejövetele bárom oly határozatot 
hozott, melyek egyike a vidéki pinczérteslületek 
munkakedvéi képes lefokozni, másik kettője pedig 
komoly aggodalmat kelt aziránt, hogy általuk a 
nyugdíjintézet felállítása veszélyeztetik.

Az első a pénzkezelés módja iránt hozott ha
tározatot: A nagygyűlés kimondta, hogy,a vidéki 
nyugdíjalapot gyűjtő társaságok a körükben gyűj
tött összegeket Budapestre tartoznak szállítani és 
egy ottani takarékpénztárban elhelyezni.

Ez a határozat, eltekintve czélszerütlen és 
minden indokot nélkülöző voltától, csupán arra 
lehet alkalmas, hogy a vidéki társaságok munka- 
kedvét, tevékenységét lanvhitsa, a szervező bizott
ság más oldalról amúgy is eléggé igénybe vett 
erejét megossza, figyelmét és tevékenységét a fon
tosabb teendőktől elvonja, munkájában akadá
lyozza és végül arra, hogy a gyűjtött tőke az 
eddiginél jóval kisebb kamatozás mellen gyiimöl- 
csöztessék:

1-rtzör, mert n vidék amúgy sem túlságos lel-  
kesedése csak megcsappan. ha a kezei közt nö
vekedő csekély tőket, is kezelése alól elvonják. s 
talajdonképeni törekvéseinek magva t ezáltal 
elveszik ;

S-szor, mert a szervező-bizottságnak a pénz

kezelés nehézségein kívül is oly széles m unka -  
köre van : mely minden idejét igénybe veszi s 
az újabb teher által csak a vezetés szenvedne 
há trányt :

S-szor. mert a főváros egyik pénzintézete sem 
képes a tőke után oly magas perozenteket fizetni, 
m int a vidéki pénzintézetek.

A másik két határozat az ügyész tiszteletdija 
és a központi iroda felállítása. A kettő összevéve 
1000 frtos évi kiadást jelent. S honnan győzzük 
ezt, mikor még alig van valamink. S hogyan le
hessük ki a nyugdíjintézet fontos ügyét józan 
észszel a megsemmisülés veszélyének, mert tő
kénk nincs, a gyűjtés pedig sokkal kevesebbet 
eredményez, semhogy fölösleges kiadásokat te
hessünk. Azon eszközökkel is, mikkel most. ren
delkezünk, még a láthatatlan messzeségben van 
az az idő, mikor a nyugdíjintézet létesilhetésére 
szükséges összeget elő tudjuk teremteni, s mi lesz 
akkor, ha az az 1000 frtos kiadások a keserves 
gyűjtések eredményét fölemésztik. Legjobb akkor 
eiőre eltemetni a nvugdijkérdést, mert ilyen körül
mények közt abból semmi sem lehet

Ellenezzük az ügyészi tiszteletdijat, mert annak 
rendezése a helyzethez még korai, erőnkhöz képest 
óriási, el nem viselhető teher. Ellenezzük a köz
ponti iroda ez idő szerinti felállítását, mert erre 
nincs tőkénk, s ez nem képez oly égető szüksé
get, hogy érte a nyugdíjintézet létesít hetéset kocz- 
kára tegyük és mert a fővárosi pinczéregyletek bár
melyike bizonyára szívesen ad állandó beivel a 
központi iroda részére addig, inig annak önálló 
felállítását erőnk, vagyoni helyzetünk megengedi.

Midőn eme nézeteinket mélyen tisztelt pinezér- 
testvéregvletek és nyugdíjalapot gyűjtő társaságok 
szives tudomására, adjuk kérjük, hogy fönnebi in
dokainkat illetve kifogásainkat figyelembe véve, 
a sérelmes határozatok ellen velünk együtt tilta
kozó szavukat felemelni és eme határozatok meg
változtatásával uj, a körülményeknek és a jó ügy
nek inkái) megfelelő határozatot sürgetni mél- 
tóztassanak.

Hazafias üdvözlettel
az aradi orsz. pinczér-nyugdij-alapot gyűjtő 

asztaltársaság.
Goldberger llertalan Mayer Károly

elnök. alchwk
Szabó István Húzó lstvd.n Dukesz Vilmos 

ellenőr. pénztárnok és gondnok, ideig!, .jegyző.
Kovács István Foek József
Kozma József Spitzer Mihály

Lübeck Hermann Königsáorfer Gusztáv 
Dauer Henrik.

F ü r d ő - l e v é l .
K u r 1» b ft d, 1805 május hó.

Május elseje mindenütt kedves vendég, de 
talán sehol sem oly nehezen várt ünnep, mint 
itt Kalsbadban, mert itt nemcsak a tavasz meg- 
jöttét, hanem a szaizon tényleges kezdetét is je
lenti. Május elseje itt a megnyitás napja. Ősi 
szokás szerint fényes isteni tisztelet tarlalik. me
lyen teljes díszben megjelennek n város polgárai 
és állami tisztviselői, a tűzoltók, a lövészek, min
denféle egyletek, a tanulók, tanítóik és tanáraik
kal az élükön és a nagy közönség zöme. Mise 
után proczesszióban. zenével vonulnak a forrá
sokkor. Minden forrásnál drága délvidéki virá-



gokkal díszített oltár van felállítva, melynél a 
lelkész imádkozva kéri az V r  áldását a forrásra 
e> beszenteli azt. Majd a fürdőépületekhez vonul
nak es ott is ugyanaz történik. Délután ünnepé
lyes megnyitás az összes kiránduló helyeken és 
nyári üzletekben, ami hangzatos és öles falraga
szokon tetetik közhírré. A városi üzletek nagy 
részé mar husvét napjai) megnyílt, de csak rész
ben, az ünnepélyes megnyitást május elsejére tar
tottak fön. Karlsbad rendes látogatói már tudják 
ezt a szokást, valóban tömegesen csak május el
sején kezdenek jönni. pld. 1-én és ‘2-án össze
sen 717 személy érkezett meg A névsor !—ö-ször 
jelenik meg napjában: az eddig érkezettek száma 
-1600. múlt szaizonban .18,900 idegen időzött itt.

Sokat hallottam mar Karlsbadról. de hogy 
ilyen nagyszabású legyen, azt nem képzeltem. 
Hazánkban általános az a panasz, hogy a magyar 
közönség külföldre viszi ki a pénzt és nem a mi 
fürdőinket látogatja. Ha félretéve minden chau- 
vinizmust s részrehajlatlanul vizsgáljuk a viszo
nyokat. úgy In* kell ismernünk, hogy sok tekin
tetben sajat élhetetlenségünkben rejlik az ok. Mig 
minálunk meg a jobb fürdőben is semmi vagy 
alig valami történik a fürdő emelkedése érdeke
lten. addig itt. mint Karlsbad városa, mind a 
források tulajdonosa, mind a magánvállalkozók 
részéről évente milliók lesznek befektetve, s min
őén lehetőt elkövetnek az ide özönlő idegenek ké
nyelmére: a legszerényebb igények épen úgy ki- 
elegittelnek. mint a legnagyobbak. Kora reggel 
az ivócsarnokban kezdődik az elet. mar most a 
szaizon elején 1500—1800 ember szürcsöli az 
előirt vizet a kitűnő zene mellett. Érdekes lát
ványt nyújtanak az óriási colonadok alatt buzgó 
forrásokhoz iparkodó betegek. A világ összes 
nyelvein beszélgetve, kelet, nyugat divatát kép
viselve. apró csoportokban hemzsegnek az árnyas 
parkban és a forrás környékén. 8 órakor meg
szűnik a zene és kezdődik a reggeli, mely több
nyire a szabadban keltetik el. Mily külömbség 
van érintkezési szempontból itt és nálunk! Itt a 
liirdovendég megtalálja mindenütt a legnagyobb 
kényelmet, a pontos kiszolgálatot és a legkülön
félébb árakat. Mig minálunk a legnagyobb fürdő
ben csak ö t) üzlet van. addig itt 117 áll a kö
zönség rendelkezésére. Heggeli után fürdés és 
séta következik : 3 mértföldnvire minden irány
ban jól gondozott, árnyas sétányok, gyönyörű ki
ránduló helyek, pompás kilátást nyújtó emelvé
nyek nyújtanak változatosságot.

Kegenves fenyves erdők és meredek sziklák 
között, a Teple folyó mindkét partján, árnyas 
völgy-katlanban fekszik Karlsbad, a mint egy 
1000 különféle stylusban épült 2, 3 és í emeletes 
haza szalagként kígyózik a folyó mentén Vala
mennyi épületnek megvan a saját neve. Európa 
híres emberei, a mithologia ismertebb alakjai, a 
földrajz nevezetesebb pontjai, mind megvannak 
örökítve: Bismark, Mozart, Apollo, Herkules, Monte- 
Carlo, Bristol stb. nevek csillognak aranyos be
tűkkel a remek épületek homlokzatain. Ha az 
ember egy kimagaslóbb pontra megy és onnan 
madártávlatból nézi a várost, önkénytelenül cso- 
dalnia kell az emberi erőt és művészetet. Bá
mulva kérdi, miként lehe'ett egy ily gyönyörű 
varost e meredek sziklák közé varázsolni. Hogy 
mennyi pénzbe és munkába kerülhetett ez. azt 
legjobban jellemzi a következő eset:

Egy szállodatulajdonos a télen nagyobbitotta 
helyisegét. csak kifelé terjeszkedhetvén, kénytelen 
volt 20 méter hosszúságban és 3 méter széles
ségben a sziklát lehordatni, ez a kis munka kerek 
f>00(j írtjába került, 900 kocsi törmeléket kellett 
eihordatnia. hogy 60 □  méter telket nyerjen Kü
lönben mesés összegeket űzetnek minden talpa
latnyi telekért, például egy kis egyemeletes ócska 
házromért a város közepén 190 ezer forintot ka
pott tulajdonosa.

Karlsbad város állandó lakossága 1 í .000 iaz 
évad alatt még körülbelül 6000 személy van al
kalmazva különféle minőségben). Az ipar minden 
aga kicsinyben és nagyban űzetik, de főkereset- 
I-urasok a szállásadás. Ezt űzi minden családos 
ember tehetségéhez mért arányban. A földszintet 
általában üzleti helyiségeknek és az emeleteket 
kiadó lakásoknak használják. Innen van az, 
hogy Karlsbadban heti 70 krlól heti 200 forint 
bérért minden árban kapható lakás; a sze
gényebb családok, kiknek 2 szobás lakásuk 
van. az egyiket az évadon át bizonyosan bérbe
adják. Az elöljáróság részéről el is lesz követve 
minden, hogy az idegen forgalom évröl-évre emel
kedjék. Minden évben történnek ezélszerü újítások, 
így az idén nyílt meg egy uj fürdő: a »kaiser
bad*. egy monumentális épület, az újkor minden 
kényelmével berendezve, mely egy millió 300 ezer 
forintba került. Továbbá az idén eszközölték ki. 
hogy Karlsbadhan lóversenyek tartassanak. Az 
erre szükséges lóversenytér minden beruházás 
nélkül 160.000 frtba került s 1890-tól fogva min
den év április elsején és szeptember végén ló
versenyek fognak tartatni Ezáltal elérik azt. hogy 
a szaizon 1! nappal előbb indul meg és 14 nap
pal tovább tart. A vendégek szórakozására van 
f,gty állandó színház, hol Ausztria legjobb erői mű
ködnek, továbbá a »Theater Varieté« (Orpheum), 
mely szerződésileg kötelezve van tagjait minden

F ro m m er  T e s t v é r e k
Budapest, Andrássy-u't 9.

Pincze-gazdászati czikkekböl 
l e g n a g y o b b  raktár u. m. bor- 
szivattyuk, tömlÖk, dugaszoló- 
gépek, kupakoló - gépek, fa- és 
sárgarézcsapok, vizahólyag, para
fadugaszok, és minden a pincze- 
gazdászathoz tartozó czikkek.

Charles Juliién.
franczia borderitő-pornak

egyedüli eladási helye
Ansztria-Magyarország részére.

T « r n é i i « t e s  «ién»»rdó* u r i n p i T i i  * m o b i l

fó rrá* * . Legjobb asz ta li és f ld íté ita l. KltflnS szo lg ála to t 
tesz  az em észtési sá fá ro k n á l.

Járvány Idején prttNervntlv rfögjsiernelt 
b i z o n y a i t .

Szét
küldése É d esk u ty  Li.°,

Kapha t ó  mi ndenüt t .

Alakult 1867. évben.
Tartalékalap 350,000 frt. "SStt

Magyarországi igazgatóság:

Budapest, V. kér., Harrainczad -utcza 4. szám.
A társaság elvállal mindennemű

tükör- és üvegbiztositásokat
lakásokban és kirakatokban, kávéházak és ven

déglőkben a legolcsóbb dijfeltélelek melleit.
Házak egész üvegzetének biztosítása és lobi)
évre szóló biztosítások után tetemes mérséklés 

engedélyeztetik.
Budapest főváros nyilvános épületeinek és palotáinak 

legnagyobb része e társulatnál van biztosítva.
Felvilágosítások készséggé! és pontosan szolgáltatnak.

G-efrornes
•curs-d.

E isk a ffe e
in anerkannt bester Qualität liefere ich 

den Herren Kaffeehaus-Inhabern

über die Sommersaison
zu besonders billigen Preisen.
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Gefrornesgeschäft und Conditor ?.
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11 napban változtatni, hogy a műsor ne legyen egy
hangú. Van még lovarda, lawn-tenis, térzenek, 
mindenféle automaták, lövölde, a kiránduló helyeken 
eamara-obseurák, szóval csekély kiadással min
denfele kellemes időtöltést szerezhet magának az 
ember.

Karlsbad egyik legszebb látványossága : egy 
séla este a városon keresztül. Villany és légszesz 
dupla,liindéries világítása melleit tündéries fényben 
ragyognak a kirakatok remekei s a sétálók ezrei 
halkan társalogva járkálnak s a fogatok egész 
lánczolata követi egymást.

Természetesen a mi iparágunk is a lehető 
legkifejlettebb magaslaton áll; összesen 117 nyil
vános szálloda és vendéglő van, melyből 50 bátran 
elsőrendűnek mondható. Ezek között első helyen 
a Grand-Hotel Pupp áll, azt hiszem, hogy ez 
monarchiánk legnagyobb szállodája, mely ez idő 
szerint egy részvénytársaságé; 5 millió forintára 
részvény lett erre kibocsájtva. Körülbelül l 1/, millió 
forint forgalmat csinál egy idényen át; 500 szoba 
és lakosztály van henne a legnagyobb kénye
lemmel berendezve. Fedett éttermi helyiségeiben 
800 személyre terítenek. Nyáron a szálloda előtti 
fákkal beültetett téren 4000 ember étkezhetik 
egyszerre. Ebben az egy házban 100 alkalmazott 
van: csak éttermi-pinezér van 80. A reggelit és 
ozsonnát mini ill Karlsbadban mindenütt — 
pinezérnök szolgálják fel. A lehér. olajjal festett 
és dúsan aranyozott étiemnek falait liires festők 
festményei díszítik: a fényes parquettet nehéz 
perzsa szőnyegek fedik, minden bejárainál egy 
egyenruhás terem-portás (Saal-Portier) áll és a 
vendég felöltőjét és kalapját átveszi.

Az étlapok német, franczia és angol nyelven 
vannak Írva, az éttermekben a dohányzás nincs 
megengedve, hanem van külön dohányzólerem, 
biliárdterem, olvasóterem, hölgyterem és több 
kisebb díszterem fejedelmi vendégek számára, 
kik kiséretökkel elkülönítve akarnak étkezni. Ter
mészetesen az étlap is mind a választék, mind 
az ár tekintetében arányban áll a berendezéssel. 
Igen szép üzletek még a >Goldene Schild. (200 
szoba), a »Restaurant Curhaus« a »Restaurant 
Stadtpark«, a »Theater-Hotel., a »Continental., 
a »Hotel Post« és még számos. A főüzletet délben 
délben csinálják, a városi üzletek délben mind 
tele vannak, és néhányszor ujra kell teríteni. Az 
est már általában gyönge; főkép ha szép az idő, 
akkor a ki csak teheti, a zöldbe iparkodik. Álta
lános szokás itt, hogy a városi üzletekben este 
csak a félszemélyzet dolgozik, a másik fele ki
menőt tart. Sőt igen sokan vannak, kik délre 
és estére más-más üzletben vannak állandóan 
alkalmazva.

Szakunk beléletére vonatkozólag néhány igen 
szép vonást tapasztaltam. A vendéglősöknek van 
egy testületük a bécsi mintára. Ennek tagja min- 
denik, s egyeseknek az érdekeit, testületileg pár
tolják. Mint Ausztriában mindenütt, úgy itt is 
felszabadulási rendszer szerint lesz az újabb 
nemzedék nevelve. Minden pinezérnek, ki ilt erre 
a névre számot akar tartani, ki kell mutatnia, 
hogy 3 évi tanuló-időt töltött ki. A fiuk szerző
désileg lesznek felvéve; ha 3 év múlva fizikai 
erő vagy ügyesség hiányában mégnem alkalmasak 
az éthordói teendőkre, ugv borhordók lesznek, de 
azért élvezik a segédek jogail. Október 1-től április 
elsejéig ingyenes szakiskolájok van, melyet a 
tanulók törvény által küteleztetnek látogatni.

Az egyleti titkár szívességéből volt szerencsém 
az április 10-én megtartott szakvizsg in jelen lenni, 
mely az egyesületi elnökségen kivid még számos 
szállodás jelenlétében történt meg.

A szakiskolákban következő öt tantárgy tanít- 
tatik: német nyelvtan, franczia és angol nyelvek, 
számtan és könyvvezetés. Az eredmény valóban 
igen szép. főkép a nyelvekben, ami könnyen meg
magyarázható, mert a helyi viszonyok folytán a 
nyelvismeret a lakosságnak életszüksége; mar 
mint gyermek odahaza többé-kevésbé megtanulja 
szüleitől a franczia és angol nyelv elemeit és 
gyakorlatban nincs hiánya, me t az itt időző 
vendégek 40"0-a angol és franczia. Az elhelyezés 
az egylet kezében van. házilag lesz kezelve; 
általános szokás az, hogy a főnök újévig vár a 
személyzet felvételével, s azok helyébe, kik újévig 
he nem kiildölték ajánlataikat, megbízást ad a 
szükséges személyzetre az alelnöknek, aki (maga 
ts vendéglős) csupán 50 kr. beiratási dijért esz
közli az összeköttetést Még sok lenne mondani 
valóm az itteni viszonyokról, de majd csak máskor.

F ltid o ro r its  I s tv á n .
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Berlini levél.
18t)5. in íi j u s  10.

Amig önöknél otthon a szállodás- és korcsmáros- 
ipar nehéz időket él; amig önök otthon minden 
reformtörekvésükben teljesen a maguk erejére 
vannak utalva, addig itt a német birodalom fő
városában ugyancsak kemény harcz folyik a ven
déglősipar érdekeinek biztosításáért. Csak nem 
rég is nevezetes események történtek itt. Közlöm 
azokat önökkel, mert igen sok tekinletben hasz
nos tanulságokat nyújtanak hazai viszonyainkhoz 
való feltűnő hasonlatosságuknál fogva.



A mull hót folyamán a birodalmi kanczellár 
utasítása folytán Müller Tivadar, a Német ven
déglősök szövetkezeté' -nek elnöke, a Concordia- 
termekbe egy ankétet hívott egybe a vendéglők
ben és korcsmákban alkalmazott pinczérek. pin- 
czérnök és boriink szolgalati viszonyainak ren
dezése czéljából eszközlendő tanácskozásra. A 
kanczellár a »Birodalmi munkás-statisztikai hiva
tal* áltál beadott jelentés alapján különösen arra 
vonatkozókig kívánt felvilágosítást a berlini szál
loda-es vendéglő tulajdonosoktól, hogy a jelenleg 
szokásos mu n k a i d ő  mennyiben tekinthető a 
pinczérek, pinczérnök es boriink egészségére nézve 
túlságosnak illetve károsnak, es hogv az üzlet- 
tulajdonosok jogos igényei és a közönség érdekei
nek megsértése nélkül miként lehetne e munka
idő megrövidíthető és miként volnának meghatáro
zott pihenő órák meghatározhatók. Az ankét tanács
kozásainak alapjául a »Német  ve ndé g l ős ök  
s z ö v e t k e z e t  e« (»Deutscher Gastwirthever- 
band) és a »S z á 11 o cl a - 1 u 1 a j donos ok  e g y- 
I e l e< (Verein der Gasthofbesitzer) megállapodásai 
szolgáltak. E megállapodások szerint a berlini 
szállodai, vendéglői és korcsmái alkalmazottak 
száma körülbelül 21.000-re tehető. A főkérdésre 
nézve az ankét határozottan oda nyilatkozott, hogy 
a . j el enl egi  m un k a i d ö a z a 1 k a 1 m a z o t- 
I a k e g é s z s é g i a 11 a p o t á r a n é z v e k á r o s- 
n a k nem mondha t ó .  A pihenő idő — p. o. 
a deli pihenő órák — határozott megállapítása 
nem keresztülvihető, sőt e tekintetben mindig 
külön megállapodásra lesz szükség és pedig eset- 
ről-esetre. annyival is inkább, mivel az ily pihenő 
pauzákból maguk a pinczérek húznák a legtöbb 
kárt. Ami a 10-dik életéven alól levő pinczér
nök munkaidejének szabályozását illeti, erre nézve 
rendőri intézkedések volnának szükségesek, hogy 
a 16 i’.letve a 18 éven aluli nők ily szolgálatra 
egyáltalán ne legyenek alkalmazhatók. Az aként 
a napközti pihenő órák behozatalát egyedül a 
t a n o n c z o  k (b o r I i u k >-ra v o n a l k o z  ó 1 a g 
h o z z a j a v a s l a t  b a, h o g v e z e k n e k a 
s z a k  i s k o l a l á t o g a t á s á r a  ke l l ő  ide j ü k 
l egv e n s z a b a d (n a p ó n k é n t  3 ó r a)

Határozottan lehetetlennek tartja az ankét a 
v a s á r n a p i m u n k a s z ü n e t behozatalát, úgy
szintén a hétköznapokon való k i me n ő k  sza
bályszerű megállapítását is. Ama kérdésre, hogy 
az alkalmazottak rendes fizetésükből maguk, il
letve családjukkal együtt megélhetnek-e, avagy 
hogy a b o r r a v a l ó k r a  utalva vannak-e? az 
ankét oda nyilatkozott, hogy a pinczérek stb-nek 
a borravalóra igenis szükségük van. s hogy csakis 
e jövedelmükkel együtt tarthatják fel magukat 
illetve családjaikat. Különben is, megkérdeztetvén, 
a p i n c z é r e  l< 80° 0-a a b o r r a v a 1 ó k m e g- 
t a r t á s a  me l l e t t  ny i l a i  k o z n é k. A tanács- 
kozmány b ii n t e t é s p é n z e k behozatalát csakis 
oly módon javasolja, ha azok utólag az a l k á l 
in a z o 11 a k j á v á r a fordíItatnának. Az ankét 
továbbá arra az álláspontra helyezkedik további 
tanácskozmánvaiban. hogy a h e 1 y s z e r z é s- 
ne k ü g y n ö kök á l t a l  t ö r t é n ő i  p a r s z e r ü  
ii z é s e a p i n c z é r i k a r r a  néz ve  ha t  á r o- 
z o t t a n  á r t a 1 m a s és hogy az ügynökökre 
nézve korlátolt s megállapított illetékek volnának 
megállapítandók. Legczélszerübb volna, ha a hely
szerzést mérsékelt díjazás fejében maguk az ipar
társulatok esz k öz ölnék.

Az ankét a pinczérek családi életére vonat
kozó kérdőpontok tárgyalásába nem bocsátkozott, 
ellenben kimondta, hogy ti pinczéreknek, ha ez
iránt kéréseikkel főnökeikhez fordulnának, a vasár
napi istentiszteletek látogatására szabad idő en
gedélyezendő és hogv minden pinczér hetenként 
egy egész vagy két félnapi kimenőben részesí
tendő közös megegyezés alapján. Különösen élénk 
vita fejlődött ki a borravaló - kérdés tárgyalásá
nál. Végül a kanczellária megbízottja és az an
két bizonyos — az említettekre vonatkozó — 
kérdőpontokat állapított meg. amelyek az ivek 
kitöltése után május 1-ig az «Országos-biztosítási 
intézetbe* lesznek beküldendők.

S z i lá g y i  Jó zse f.
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i) o r r i rfi t ti im.
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®d)cm oot Satiren brinî te Ser Söerfaffcr cincit 
Sfpparat mit brftem Erfolge jutu @d)laudirii bcé fflierei 
auf ritte Entfernung nőtt 300 in »ermittelft bor fßuntpr. 
®er mit biefer Arbeit beauftragte SUÍautt tonnte beit 
-palin am „fmubifopf" ttad) ©elteheti öffnen nuD 
1 diliefirit, obnr baj) brr ©rurf itt brr Síeituug fiai ián« 
bcrtc. ®rr ©erfafjer hat fid) über,trugt, bafj brr gtridir 
Apparat and) für gejpuubetei ©ier anrornbbar ift mtb 
jrbrm anbrrrtt ©liftem glridigrftrllt mrrbru faun. Er 
tridjurt fid) burd) frittr grope ffiittfad)f)rit uitb nnficrft 
fidjrrru ©ang, brr abfalut frittr ©rauffid)tiguug rrfor* 
brit, aus. Apparaturen fiitb unter normalen ©erhält« 
niffrtt auägridtlofictt, bir Slnicíiafíuiigifoílctt finb nieber.

i r r  Slpparat befteht au« einem geroübutidjeii ©irr« 
lorrfel, mrldjeí in bir Sritimg nont gafjr jum Vibiiilt 
bod eingrfdjaltrt tuirb. Ei rutftrht fo ritte Saug- ttttb

A t. szállodás, vendéglős és 
kávéháztulajdonos urak szives 

figyelmébe ajánl

b eren d ezést,
v ö r ö s r é z  - e d é n y t .  

kávéházi tűzhelyek
50  o

fűtési nieg’takaritással, 
valamint

saját szabadalma szerint 
készített

kávé- és tea-fözögépeit
leg'jutányosabb áron, pon -

tos kivitel melleit.

GÁLLIK LAJOS rézműves,
Budapest. VII. dohány utcza 6.

Javítások  ás c z in e zé se k  gyorsan e l
k é s z í t te tn e k  és ju tá n j/n s áron  szú m u ta tn a k .
B * ~  Ó cska vö rö sréz  nap i á ron  m eg v e te tik  vatrv 

b e c s e re lte t ik .

3uv © cadjtung ínat B m au t
O Fialhuivtlji'U  u n t i  i l l a t í e c r u 'íu 'r i t .

lilligjlt (Einhiiufst)iicllf!
Musik-Automaten

auch auf Ratenzahlung
zu den billigsten Preisen

tvon 50 fl. bis 500 fl.)

Sigmund Szczepanowski,
Uhrmacher und Mechaniker

Budapest, Soroksari-utcza 16.
‘ilngritfifitflitfi fnugireit meine Sl n t e tu n t e it 

bereit« in meijvereii ©aftioirttiitiwfteu, ttttb jitiar: bei 
B i 11 n e r Alajos in bér alkotás-uteza, H a n z é l y 
Ferencz király-litcza 85., l t áesky János mointlr- 
uteza. Al t nor  Teréz in ©teiiibrttd), Bányai-tér 1 . 
Ebne r  Ferencz (jutit „Alaitdtfaiigfel)rer"), Schnee-  
tveisz János Alcittigaffe 19, imft in bem fvrtiettr 
gefcltäft Rol l  ft r o v i t s József, Xucifjigftgaffe. Al e <1 i c z 
János, S’iftgriibettgaffc 2. Schäl l e  r Jakab, Hidegkuti- 
iH 81.. 1* á z in á n Jakab, Vönti.titgaffc -Is. S e litte i- 
tl e r János, 'JJíana llletefinpbU' ln., Har r er  Alajos, 
.Medve-nteza 28., I l er t l ein Jakob, Szigony-ttloza, 
T ói I It János, Szigony-uteza, Hasel  bork,  .Itihiig«« 
gaffe, Novotny,  esömiiri-tH, T e nt o I e, Hákóezy-lér, 
Hei ka ni, O rszág-út 57 .

riur Xtudlriuing, nirldjr bnrd) einen engeren ©nimm« 
fdjlaiidt mit rinanbrr t'crbuiibrn fiitb. Au birir« ©rr« 
binbuttgiftiid wirb ritt SidierljeitiiMiitil ringeirpt, tuet« 
dir« auf jrbrtt beliebigen Irud riuftrllbar ift mtb brn 
ßtuerf bat, bri jii großer Spannung in brr Xrudlri« 
tttng bttrdi gaitjtr« ober thriltorijei Schließen bei 
Slbfiillhnhitr« brtuirft bai ©irr nt bir Saugleitutig 
(uvüdsuinhrru, io baß rí rinnt Mrriilauf brfdjreibt. 
Xrr Scrfafjrr itillt etwa 7 nt über brr Sohle bri 
Siagrrfeflrr« ab Hub ftrllt bai ©rutil auf " ,0 ober 1 
Sltttt Trttd ritt, ©ci geöffnetem ?(bfiilli)at)it hat er 
einen fTrtitf pou 1 film., brr beim Sdilirßrti rafdt 
aut ’/t» ftrigt. Au birfetit ©foiurnt öffnet fia, bai 
©rutil ttttb bai ©irr läuft bttrdi bai ©rrbitibuugi« 
ftiief nt bir ©angleitung janid, wirb oom Sörrfcl« 
piimpdien tuirber aiijgniotnmnt ttob beidjrribt io lange 
ritten Slrriilaitf, bis bai 'Abfällen toirbrr beginnt. $rr 
©rrfafirr bat biete Jlbiüllooriidituug fdtou feit mehr 
ali rittfiu Aabrr im '-Betriebe; birfelbe fuuetionirt an« 
ftaubiioi, bai ©irr gelangt fdjatimfrri in'i Iran«« 
portfaj) ttttb füllt in brr ©tinibe 25 hl ab. $a« ©rutil 
lägt fid) ruttorber gfrid) am \>lu«lauf btt ©uinpr an« 
bringen, imb bann ift bir 'Dfrttgr bei ben 'Jiunbgattg 
brid)reibenben ©irrri ritte felír geringe. Túriéi ©er« 
falum ift jtt empfehlen, wo obnr jyiltrr gearbeitet 
wirb. Ober, bei oorhaubeuem Jäter mit ©prtljrit an« 
wrnbbar, jcjjt man ei am Jiltrrauilauf ritt, bamit 
beim Schließen bei VUmUlhabnei bai ©irr mellt flehen 
bleibt, wai burd) bai Stofen immer Triibiuerben utr 
Jolgr bat. Tie« ift itbrigeui ein Sorjug, beu aitbrre 
Stpparatc uid)t befipen. ©ioljt in jeber ©rauerei befju« 
bet fid) ein ©iertoerfel, bai ©rutil faun nad) eigener 
Ülttgabe oott jebem ©rlbgießcr angefertigt werben unb 
rbettio bir jturi ©abelftiicfe, oott wetdteu bai eine nad) 
beut ©erfrl, brjio. ttad) beut giltrr, bai aitbrre Direct 
Por bem ©térfél eingefrpt wirb. Stuf biefc SBeife foftet 
brr ganjr 'Apparat, loettn ritte ©utupr oorbattbeu, 
hödifteiii 50 Süiarf, uuibreub bie ntriftnt ®rudrcg(er 
1200—-2000 Süfarf Slnfdjaffiingifofteit erforbern.

Az étkezés idejéről.
A táplálkozási és élvezeti czikkek, valamint 

azok cllogyasztási ideje nemcsak országok, vidé
kek és nemzeti sajátosságok szerint különbözők, 
hanem az egyes ember szokásainak és eletfellé- 
telei lefolyásának is alá vannak vetve. Igen nagy 
befolyással van e tekintetben maga az é g h a j 
lat  is. amely alatt élünk, amennyiben például a 
melegebb tartományokban már a táplálkozás 
szükségérzete is sokkal ritkábban lép fel. mint 
a hidegebb északi tartományokban. — Keleten 
napja oan egyszer esznek csak, inig az északi 
népek napjában többször, néha öt-hatszor is ét
keznek. Hogy a mi középhőmérsékíi éghajlatunk 
alatt rendes életviszonyok közt a tápanyagbevé- 
tel szükség-érzete többször, jelentkezik, ennek fő- 
oka az anyagcsere által előidézett követelmé
nyeken kivid főleg előnyös hőmérséki viszonyaink
ban keresendő.

A táplálkozás főfeladata, mint tudjuk, a test 
által a szervek élelben’artása czéljából elhasz
nált vérmennyiség pótlása. A tápanyagok minő
segétől es súlymennyiségélől. azok arányos és 
helyes elkészítés utján fokozható felhasználha
tóságától eltekintve, az étkezés gyakoriságát ille
tőleg teljesen elegendő, ha napjában háromszor 
eszünk. Az egyének kora és egészségbeli állapota 
azonban e tekintetben is nagy különbségeket en
ged meg. A gyermekkorban, midőn a gyomor 
emésztőképessége fokozatos fejlesztést, kíván meg, 
nagyon czélszerü napjában többször, habár kis 
adagokban étkezni. Hgyanez áll üdülőkre nézve 
is. kiknél a hosszas be egség következtében ki
merült emésztőszervezet óvatos és jól megfontolt 
étrendet követel meg. Egyéni és vérmérsékleti 
viszonyoknak természetesen itt is elhatározó be
folyásuk van.

Az éghajlati viszonyokon kivid az étkezések 
számára a t á r s a  d a Imi v i s z o n y o k. az egyes 
ember é. 1 e t vi s z o n v a i is igen nagy befolyás
sal bírnak.

A reggelizés.a felkelés utáni étkezés.éhgyomorra 
majdnem minden népnél feltalálható. Tapasz
talati tény. hogy bár a gyomor közvetlenül a fel
kelés után nagyobi) mennyiségű elel befogadá
sára nem alkalmas, az üres gyomor káros be
hatások iránt, rendkívül fogékony és a később 
beveendő nehezebb táplálékok befogadása czéljá
ból némi előkészítést igényel.

Miután az egészséges ember gyomra ti bevett 
tápanyagot f> óra múlva teljesen megemészti, 
legjpbb ha az egyes étkezések 6 — 8 órai idő
közökben történnek, az ebéd tehát ily módon 
déli H • í  órai közé esik. Az ülő életmódot foly
tató. többnyire zárt helyiségben élő ember s a 
szabadban nehéz munkát végző munkás-emberre 
persze e tekintetben is különböző követelmények 
illenék, mivel e kettő életmódja, a bennük le
folyó anyagcsere olyan különböző, hogy ugyan- 
■azoii étrendi szabályok egyformán rájuk nem al
kalmazhatók. A harmadik étkezést, a vacsorát 
legczélszerübb a lefekvés előtt két-három órával 
végezni, részint mert így részben már mege
mésztett ételekkel telt gyomorrál megyünk aludni, 
részint mert ezáltal alvásunkat is kellemesebbé, 
könnyebbé tesszük.



Lényeges Lefolyással van a/ étkezések idejé
nek beosztásánál a napi  b e o s z t á s o k  is. 
Londonban, hol a sajátságos időjárás következ
teben — londoni köd az éj egy részét gyak
ran változtatják nappallá, és megfordítva, az em
berek későn reggeliznek, tehát késön ebédelnek 
is. E tekintetben nemcsak az egyes népeknél, 
hanem ugyanazon népnél is, a különböző kor
szakok szerint a legnagyobb eltérések ural
kodtak. Nálunk p. o. még ma is a legtöbb 
néposztálynál déli pont 12 órakor ülnek az 
asztalhoz és csak a legmagasabb úri osztálybe
liek ebődéinek vagy ő órakor, mig Angol- és
Franoziaországban mar a középosztály is a ké
sőbbi órákban ebédel. A régi rómaiak későn, nap
lemente előtt tartották főétkezésüket, délre ren
desen esak kenyeret és gyümölcsöt ettek. A leg
nagyobb fényűzés korában öt étkezésük volt 
szokásban: reggeli, könnyű ebéd. uzsonna, főét
kezés. esteli.

Hogy bizonyos időszakokban mely ételek fo- 
gvasztandók kiválóan, arra nézve nem bírunk 
még közelebbi tudományos tapasztalatokkal, és 
az orvosi diátetika is csak az egészséges és az 
üdülő betegek étrendjét állapította meg.

A reggeli általában könnyű eledelekből tehát 
gyümölcs, kávé. tea és kenyérből szokott állani, 
s egyedül az angolok és hollandok fogyasztanak 
el mar reggel is nehezebb ételeket, minők tojás, 
hús. sajt stb.

A déli étkezés tárgyai és azok sorrendje is 
nagyon különböző az egyes népeknél. Európa leg
több államában levessel kezdik az ebédet, Hol
landiában a húsfélékkel, vastag főzelékkel, mig 
Keleten különféle édességek kerülnek legelőször 
az asztalra.

Vacsorára legczélszeriibb könnyen emészthető 
ételeket fogyasztani, minthogy igv a tulnagv étel- 
bevetel nem ingerti túlságosan emésztő szerve
zetünket és könnyen szerezhetjük meg magunk
nak a teljes anyag kihasználással és erőgyűjtés
sel járó alvást. Alvás közben testünk pihen, a 
napközben melegkifejtésre használt erélyt, s igv 
az elfogyasztott vérmennyiséget pótolja. E czélt 
pedig úgy érhetjük el a legkönnyebben, ha kis
foka ételfelvétel által magunknak nyugodt alvást 
biztosítunk.

Az ételek és italok hőfokával mar gyakrab
ban foglalkoztunk, itt csak annyit jegyzőnk meg, 
hogy e tekintetben egészségi szempontból legjobb 
a végletektől tartózkodni; némely ételek csak me
legen élvezhetők, mások ismét csak hidegen: 
meleg és hideg etelek gyors egymásutánban való 
fogyasztása a gyomor emésztő-képességét s a 
fogak épségét nagyon megtámadja.

Az evés közbeni mérsékelt ivás nem mondható 
épen karosnak, mivel a gyomor emésztő-nedve a 
gyomorsav nagy mértékben oldva sem veszíti el 
emésztöképességét. A leveseknek, különösen ha 
jól fűszerezettek, táplálkozási szempontból épen 
az ad fontosságot, hogy a gyomorsavat hígítják 
es szaporítják a maguk savtartalmával. Az italok 
nagymértékű fogyasztása nemcsak evés közben, 
de általában is káros, mivel gyomor!águlatot okoz.
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Az olasz konyha.
Talán egy ország nemzeti eledeleiről és kony

hájáról sem uralkodik oly téves felfogás, mint az 
olasz konyháról. Es mondjon akárki is bármi 
rosszat, az ott majdnem minden ételnek elkészí
téséhez használt olajról én az e tekintetben ural
kodó téves felfogást a legutóbbi olaszországi uta
zásom alatt tett személyes tapasztalataim követ
keztében, semmikép sem oszthatom. E tekintetben 
az ország egyes vidékein nem nagy különbségek 
észlelhetők, noha a magam részéről hajlandó vol
nék a délvidék konyhájának az elsőbbséget nyúj
tani. Hisz mi sem természetesebb, minthogy Mi- [ 
latio, Turin vagy Velenczében sokkal jobban et- j 
kezhelünk, mint p. o. Nápolyban. E városok rend
kívüli idegen forgalma nyomot hagyott az oltani 
szállodák konyhájában is és a római Cíambrinus 
szállodában épen olyan jól étkezhetünk és ugyan
azon ételeket rendelhetjük magunknak, mint Ber
lin legelőkelőbb szállodájában vagy az István-fö- 
herezeg kedvelt restaurantjában. Aki azonban az 
igazi olasz nemzeti konyhával akar megismer
kedni, annak az ország délvidékeire kell elzarán
dokolnia.

A délvidék heves és szerelmes temperamen
tuma olaszai talán legjobb tanítványai BriHat 
Savarinnak és konyhájukra igen nagy gondot for
dítanak.

Közép- és Dél-Olaszország lakóinak főtápláléka 
a rnaecaroni (vermicelll, lagliatelli). Ez étel rájuk 
nézve oly nagy fontosságot játszik, hogy a Por- 
tiri-i vagy Tőrre dél Greco-i gyárak (izemének 
beszüntetése kiszámithatlan következményeket 
vonna maga után. A burgonyát pótolván, a pór 
es gazdag főár asztalán egyforma szerepet játszik, 
olcsóságánál fogva a mindennapi kenyér. Érte 
könyörögnek a »Miatyánkban*. A nálunk is hasz
nálatos vastagabb fajtáját nem igen fogyasztják, 
hanem a nagyon vékonyra sodortat, leginkább a 
pomo doro alma piros színű levében elkészítve és
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I a legkiválóbb és l e g o l c s ó b b  
á s v á n y o s  s a v a n y u v iz

f eg észség -á p o ló  ita l.
i Kitűnő eredménynyel has/.náltatik :
f  Köszvóny-, gyomor- és bólbajoknál, garat-,
]  gége-, tüdő- és hólyaghurutnál.
§  Kapható: L e g t ö b b  g y ó g y s z e r t á r b a n ,  á s v á n y -  
I  v í z - ,  f t i s r e r k e r e s k e d ó s b e n  é s  v e n d é g l ő b e n .

1 F Ö R A K T Á 11:
I W E R N E R  A D O L F - u á l
1  iF R U M  IS T V Á N  U T Ó D A )

[Budapest. II.. Batthyány-utcza 3. sz.
Telefon 90—97.

Föherczegi Szt.-Margitszigeti felügyelőség,

Josef Seidl
Koronaherczeg-utcza 18,

empfiehlt feinste P rag e r und W estphäler Schinken, 
A strachan  K av iar, Ostsee und norw egische H äringe, 
Forellen  und Sardinen. Hummern, C revets etc. in 
bester Qualität Ausserdem befindet sich ein grosses Lager 
von feinstem  Kaffee und Zucker, vorzüg lichem  Rum 

Liqueuren etc
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j B0R0SS TESTVÉREK j
E cs. és kir. szab. fémáru-g-yár e

l  BUDAPEST, IV. Haris-bazár 12/29. 1
= Készít cs. és klr. szab. :

szétrakható jégszekrényeket,
E fagylalt - tartályt és gépet, sör ön- E 
E pezsgető-csapot, konyha felszerelési E 

tárgyakat. §
E F ő r a k t á r  Alpacca-ezüst és Alpacca = 
E asztali evőkészlet, tálczák. teakannak stb. a E 
E Brunner és társa bécsi gyárából, teljes lég- E 
E szesz és vízvezetéki berendezési vállalat. =
§ Árjegyzék és költségvetés kívánatra ingyen. 1

A L B IN A
f e h é r n e m ű  g ő z m o s ó - v á l l a l a t

H E IN R IC H  é s  F IS C H L  
X. mázsa-uteza 1. sz.
Elvállalja a szállodák, vendéglők és kávéházak 
fehérneműit tisztításra. Jutányos árak, gyors 
kiszolgálás és a fehérnemflek állandósága 

biztosítva!

ALBINA
W eisswaaren Dampfwáscherei

HEINRICH & FISCHL
X . B e z , ,  m á z s a - u t e z a  N o .  l

übernimmt das Waschen von Hotel-, Re
stauration- und Kaffeehaus-Wäsche zu den 
billigsten Preisen. Die schonende Behand
lung, rasche Lieferung ist das Grundprincip 

des Etablissements.
T e l e f o n  S S — 5 7 .

olajjal vegyítve. Nápoly vidékén a Golfban (ten
ger-árfolyamban) található kicsiny kövér csigák
kal keverve es al succo azaz pecsenyelével el
készítve is eszik.

Bámulatos, hogy különösen a délvidéken mily 
nagy mennyiségben és milyen grácziával fogyaszt
ják el az olaszok e józan eledelt és minden való
színűség szerint csak u y magyarázható meg, hogy 
az olaszok evés közben semminemű italt sem fo
gyasztanak. és evés közben az. idegenek által csak 
nehezen utánozható ügyes kézfogásokat illetve 
vjllaforgalásokat használnak.

Igen nagy szerepe van az olasz konyhában a 
rizsnek is, melynek egyik elkészítési módja: risolto 
a la milanese nálunk is használatos, s amely 
könnyű emészthetőségénél fogva az olaszországi 
turisták kedvencz eledele lelt. A rizst különféle
képen : vagdalt libamájjal, parmezánsajtlal, sáfran- 
nal. almaié stb.-vel keverve készítik.

Nápoly, Palermo s inás tengerparti városok 
konyháját halak, csigák, osztrigák stb. teszik vál
tozatosabbá, noha különösen az osztrigák nem 
igen Ízletesek. Az ulczAkon járva gyakran ötlik 
szemünkbe e felírás: »Pizzeria«. E szűk és homá
lyos, avas szagot terjesztő helyiségekben az ala
csonyabb néposztály: kocsisok, házalók, ujságel- 
árusitók, koldusok stb. fogyasztják az ő specziális 
delikatesziiket: a piz.ze-t, a mi nem egyéb, mint 
kenyértésztából készült, zsírban kisütött és ezer
féle dologgal telehin tett kalácsforma eledel. 
Többnyire brevi manu eszik, már t. i. az ú jaik
kal. Az alsóbb néposztály mértékletességéről el
terjedt nézet a polenta evésben találja eredetét. 
Ezen ételt a külföldre vándorló olasz munkások 
tették európaszerte ismeretessé.

A nagyobb szállodákban a gyümölcsök és sajt 
előtt a (inocchiót tálalják fel Ezen étel eredetét 
minden valószínűleg a déli olaszok ama sajátsá
gában kell keresnünk, kik részint klimatikai, részint 
személyes ónoknál fogva vegetáriánusok. A Pinocchio 
is, mely a főzelék és saláta közt kerül az asztalra, egy 
ilyen vegetáriánus növény-delikalesz, mely a kö
mény-gyökérből készülve, a torokra állítólag igen 
jó hálást gyakorol.

Az utóasztal már nem olasz, habár különösen 
a sajtok eltagadhatlan olasz jellegűek és ere
detűek. Legjobb közöttük a gorgonzola. A gyümöl
csök közül narancs, dió. szőlő s néhány almafaj 
fejezik be a jóizü és kellemes olasz menüt.

I\ e ré n y i G yula .
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flev  Ipjsjicntfrijc iln iw ccfn lljcc lr.
T a n ú it  „ í ü  v i t  b £ r  Jjj o [ d) e I "  i t t  T  r a g .

9 tid )t a lle in  »ont vein gpgietiifcgeit m ib  c u tin a v i|d )m  
© ta n b p u n d e  au«  bietet b ie je r gngíenifd je U n iberfa lgevb 
a iijje ro rb e iit lid je  S lo rtge ile , (ö n te n i and) in  öconon iifd jer 
í l t id it im g  e rla n g t bevjetbe n a iu cn tt id ) b o rt I)oí)e Söebentting, 
100 f ü r  eine gvöjjerc S ln ja ljí  bon ißevfoneii, loie 3. iß . in  
)0 é t e l t ,  91 e ft a n r  a n  t j j ,  ip u m a n ita tC a iif ta lte n  :c., tag* 
lid ) i) !a f ) r n i ig í in i t te t  jn be rc ite t tocrben, benn ed to irb  bei 
biefem in  allen S ta a te n  bér c ib ilif iv te n  f f ie l t  p a te n tirten  
§  erbe u id it  n u r  ciné ejevabejn uerbtitffenbe (S r fp a r it i j j er< 
5te lt, fonbevn bic gubereiteten g lc ifcge berberen and) 11 i d) 1 6 
an  D lä g ifto ffe n  n nb  Déván te rű  and) fa ft gav in d ít il) i' 
S a tu m é n , jo  bag bev S íe tlu ft b ú id )  bad © iiifd ic n iu p fe n  
bed g lc ijd je S , loie bieS beim biSgerigeu f ío d p  u itb  SBrat* 
Derfaí)ven bér g á t i  i f t ,  n n m e rtt id ) e rftge iiit.

Sücim fio d ie n  beS g lc ifd ie d  g e rin n t bad K iló é ig  unb ed 
w irb  ciné g lt t f f ig te i t  audgepregt, bie SBviige, mellbe 2 0 ° /o  
bed iir f |) r lin g tid )e n  T io lu tuend  auS inad jt.

H ic  Sövllge en tg a lt n u r  21/ *  b is  3 1/ , 0/«  fcftev @ ub* 
(langen, loobou bic tjn ilfte  a nd  auovga iii(d icn  S a l je n  beftegt, 
íi’ d ljreub  bie beit Oíagnoevtf) bebingenbeii TJeflanbtgeilc, itam * 
tid) bad K iló é ig , Ü lit jo fin  u nb  ber Sß lu tfavb fto ff g a n j im  
(?lei(d)e Derbiéiben. A 11 ber tö rü lje  if t  betunad) n u r  eine 
auge rorbeutlid ) (leine SDlenge 0011 M g t f t o f fe i t  Porganben, 
(0 bag fie leb ig tid ) á ld  IS e n iig m ilte l angefegcii ive iben ta n ít, 
lo iig renb  igv Skügvtoevtg ein geringer ift .

'•Beim 'B ra ten  beträg t ber SBerluft 5 — 15 T lo lum per«  
te ilt, fe nadibem g a r ober g a lbgav  gebraten lo itb .

ÜBäfjveitb m in  beim jebigen Sl'odien im  '(Baffer ca. 2 0 ° /o 
00111 n '[eifd)Oo(iituen in  í l c r l i i f t  geratgen, 1111b cd Itbevbied 
fa ft g a r n id )t m iig lid ) i f t ,  grogé g le if ig ft ile fe  geg ilr ig  buvdo 
gufodten, loenu bie äugeren g lc ifebflätgeu n id )t je r fo d jt toev* 
ben fő tten, loerben b u td ) bie R u be re itu ng  in  biefem gpgie» 
n ifd ieu U u ioe rfa lge rb  gau je  fjle ife g ftiitfe  in  l ‘ / a b i«  1' ,  
© t in ib e n  ooU ftänb ig  gargefoegt ebem. nad) gatber Jíoegbaner 
in  e iner toeitereu 1 4 b is  y ,  © t in ib e  fd)öu gell» ober tief« 
b raun  gebraten u nb  if t  babéi ber S lc rtu ft an avomatifegen 
uub fen ftigeu  iiä g v fto ffe n , fo io ic  bev H e r lu f t  au SBotumcn 
ein äugerft uum erflieger. SDíitgin i f i  ed d a r ,  bog oott einem 
fö ld ien © t l i r fc  g le iid i an T 'o ttio u e n  ca. 1 4 %  ( 2 0 — 6)  
niegv c r j ie lt  loerben, a ls  ba« gegem oärtige fio tg b e rja g re n  
lie fe rt , g a tt j abgefegen bon ben b e rt itd  gevl’ orgegobencn 
fo n ftig e u  SBortgeilen unb bev © a va n tic  über b ic  erfo lg te  
lö b tu n g  a lle r in  ben S le iftgeu  bovganbenen 'P a ra fiten , 
mctdje bei bem b isherigen  S todjverfagren in  deineren g le ifd)«  
ftücfen n u r  m auge lga ft, in  grogén © lü d e n  aber n iem a ls  
e rfo lg te , obite ta g  bad f jle ifd )  bon Singen b id  j u t  llngc» 
n ieg b a rfe it je t to d it  m ürbe.

$  01 e 1 i e r  S ober ©  a ft 10 i r  t g e 3. T3. m ürben  bem- 
Sttfolge bei einem e in jig e n  im  ggg ieniftgen U u ive tfa lgevb  
'Patent „ tö r l lb c r  § o fd ie l"  jubere iteten 5  — 0  J ig . miegeit» 
bcu 3 Ic ifd ) ft ltd c  um  6—6 'P o rtio n en  n t e g v  gem inneii alS  
b idger. flledm et m an eine fß v rt io n  im  X m rtg fd iu itle  p r. 4ü 
Ä re n ;« ',  fo e rg ib t bied bei biefem einen 5 - 6  Stg. m ir



{lenben f t le i l i t f iü í e  (A o n  einen e r s t e n  © e lo ittn  fo n  fi. 2 
ind 2 4 0  unt) ba tU bet, beiunad) in einem 3a l)re  bei einem 
tä g tid ie it S le iid n in a n tu m  non m it  5 —6 f ig .  einen 'I l ié in  
gem im t oott 7 —  8 0 o  fi. t i n i  m iß t.

D a von?  fö le it, f á j j  in  einem .(Jetei ober á ie fto m o n t, 
in  loetdiem in t tfanfe  eitle« SKonoled b iu d iic t in i l t l i í t i  tű r  ttuv 
1000 tMufben J ie iid ie  jn be re ite t toerbett, bn rd ) bie 'D ó in . 
tneneinbttge bei bent b isherigen flod tpe tfaß ve ti co. 20° „  
g leifcbioevt ve rloren  gebeit, toöb te iib  b .i bet j j i ib e re m iiig  
in t bb8'etti(d)en U iiiue rfa tlje rbe  p a te n t „ D r i t t e r  gofebef* bie 
( í in b n jje  tu t i  0 °  0 b e trä g t; bie D iffe v e it j bon 1 4 “  0, toaS 
einem g le iftn oe v ib e  bon 1 4 0  f i.  g le id ilom m t, e tfd ie tn t n t« 
veitiec (Setbittn, toeltbev in t SDie^tottdfdineiben o tt (Portionén 
—  gute  S le iid iq n o litö t bovoitSgefeHt —  jn  lä g e  t r i t t .

3u allen btefcu oorange fitß rteu  D o rlß e ile u  be? ßvgteu i* 
fetten Unioetfa lbevbed gefeilt fid ) bann and) ttodt beffen evocte 
g u i i f t io n i r m ig  bei bor bentbav e infod iften .fra itbb .tbnnq  bee 
•Veibe«, beffen ruß ige« nnb  geröu fd ilo ie«  lío d ie n  nnb 'D ia le n , 
toobei ein S lnb ie tn ten o o flftä n b ig  n um ö g ltd i i f t ,  aßgefeßen 
bon bem Überaus Id io tien SluSießeu, Keletied bet ßngieuifdte 
41 tt ib e t(a ll)e ib  in  fe in e t g tän je iibeu  'J lu S fta tlm ig  bietet, bőd 
benfelbett jn  c iné t ibabre it ( jie tbe  e ilte t jeben S iiid ie  m ódit.

U j  t a g o k .  I p a r t á r s u la t u n k  t a g ja i  s o r á b a  a j a k 
b a n  a  k ö v e tk e z ő  s z a k t á r s a in k  lé p le k  b e :

H e t z e r  K o n r á d  s z á l lo d á s ,  IV .  B é c s i- u tc z a .
H e l l  A n d r á s  k o r c s m á r o s ,  V I I .  W e s s e lé n y i - u .  10 .
G r e g o r i t s  F e r e n e z  k o r c s m á r o s .  V I .  M e r-  

m in a - u t  6 1 .
G r ü n w a l d  M ó r  k o r c s m á r o s ,  V I I  K á r o ly -  

k ö r u t  2 9 .
R a u  h  o  f  e  r  S á n d o r  v e n d é g lő s ,  V .  S é t a t é r  u , 7.
C z e t t i n  F e r e n e z  k o r c s m á r o s ,  V I I .  C s ö m ö r i 

é t  19 .
B  r  a  u n a u e r  S e b e s ty é n  k o r c s m á r o s ,  V I I I .  k é r .

■ l la r o s s - a t c z a  100
S p e r l  N á n d o r  k o r c s m á r o s ,  V I I I .  B a r o s s - u .  1 2 9 .
H o l z w a r t  h  L a jo s  s z á l lo d á s .  V .  N á d o r  u .  2 2 .
M  e n  n  i c  h  I s t v á n  k o r c s m á r o s ,  V I I I .  N a g v fu v a -  

r o s - n t e z a  4 .
H e r t l e i n  J a k a b  k o r c s m á r o s ,  V I I I .  P r á t e r -  

u t c z a  5 7 .
S z i k l a v  S á n d o r  s z á l lo d á s .  V i l i .  K e r e p e s i- u t  7 9 .
W  o  1 f  J ó z s e f  s z á l lo d á s ,  V I I .  K e r e p e s i- u t  4 .

UfWEtWtttmbWIKt'tJSWtHrBeWbWtlWtWbbWOWWÍ'tWbmitWSbW
— A budapesti szállodások, vendéglősök 

és korcsmárosok ipartársulata minden hét 
pénteki napján társas reggelit tart, és pétiig :

május 17-én Hermann Ferenez urnái 
Podmaniczky-utcza 21.

május 24 én Hanzély Ferenez urnái, 
király-uleza 85.

május 31-én Novotny Károly urnái, 
csömöri- ut 36.

— Az 1.—III. kerületi v e n d é g l ő s ö k  
társas-összejöveteleiket hetenkint szerdán 
délután 4 órakor tartják, és pedig:

22. Mai Hötzel József, I. lepke-u. 3. 
29. Mai Bálánek Antal, II. iskola-u. 16.

Auia fiit ^nl»rt|>í|tef ©nptiuivtlie. Sic- 
jenigeit aiíitgliebcr bér ©eioerbegettoffenfc^aft 
bér SSubapefter JgiotetierS uttb ©afttuirt^e, lueldje 
Ipegen mfäumter 3lnmetbimg t^rer ©piritu«* 
uttb 33rnnnttt>eitU>orrät[;e mit ©étbbúpen be
legt mürben, mit bér SDroIjimg, bak bie ©ctb* 
ftrafe int fjalte einer Slppellatiott erl;ö(;t tuerbe, 
merbett bon bér ©énoffeufc^aft aiifmerffattt ge» 
uiadjt, baji-fie, |ofent niefité SlnbereB borliege, álé 
blöke Serfpätnng, gegen bie ©elbftrafe getroft 
refurrtren mögen, ba SRefurfe bnrrfj beit baupt* 
ftäbtifdjen SDíagiftrat in jtueifelloé billiger SBeife 
eríebigt merbett.

jC lc r t  M tC iu o  i e n l l f ,  b é r h od ja m jc fe h en c  S e r tv c tr v  
b e r S v fte n  U n g a r i já je n  W f t i t n . iB i r r ß r a u m i ,  h ä l t  a m  
3 0 .  i l l á i  i t t  b e t I p r r j  3 e ju * S ir d ) c  in  b e t S o j f f ig a f jo  
fe in e  I r a u u n g  m i t  g r a u  S ö it tro e  © o t t f r ie b  i H v e d l »  
t t t n t ) e r .  © o t t e i  S e g e n  m öge  bad  b o d jg e e ljr te  ffSaar 
a u f  a lle n  fe ilte n  äüege tt b e g le ite n !

J r i j u m t g .  S tm  2 6 . Söla i ? lbe ttbd  ß  U l j r  f in b e t in  
b e t  S n n e r ftä b te v  H J fa rr firc ß c  b ie  X r a u u n g  bet- io e ß te r  
m tfe te d  in  a lle n  h a u p tf tr tb t ifd )e tt f t re i fe n  ve re h rte n  
S le b a fte u rd , bed n n m u t lj ig e n  f t r ä u lc i t t «  3 b a SU a  g n  e r  
m i t  bent S U l< ijd ) in e n > 3 n g c n ie iir  I p e m t  91 o e fi l  e r  ®  t  n  ö 
f t a t t .  (D ie  Ü J f itg lie b e r  ber S R ebaftion  e ra d jte n  ed a ld  
ih re  a n g e tte b m e  ( f f f i i c l j t jd i i i lb ig t e i t ,  j u  b ie fe ttt fe ie rlic fte n  
■Sitte b ie  Ip e rre tt ip  o t e l i  e r d ,  © a f t i u i r t b e  u ttb  
Ä  a f  f  e c f  i  e b  e r  e rg e b en ft c in j i t la b e n ,  tu c il ed a nd ) 
u t t fe r  SUIer fc ß n ltd j f te r  S B ttn jd )  i f t ,  b aß  b ie  g re u b e n  
n u fe re s  j t o a r  66 3a l)re  a lte n , bod) e w ig  ju n g e n  4 6  a g< 
t t e t '  u m  jo  n t t l j r  e rh ö h t tu e rbe n , to e tin  bem fe lb e n  oben*

breiit ttod) bie hohe SBnU)id)i>()mig von Seite ferner 
bodjoerebrten 'Jlbomtruten .intheti tuirb.

J ö e rr  o’n t l l a u  ö t f im a t f l ,  ber getretene ttnb  aübelam ite  
0e |O )o tt'3 !lll i te r  bet ebemold t lln ilte v 'jr t ie n  'J ic ftauvatiou  a u f 
bet ü ln b v iiffn ftto B í, n 'itb  am 20. t .  bie pra ißtooU rem ', 
l’ tite  u itb  jto e rfm ä jiig  a ba p titte  91e |l,uuo tipn  im  „ jjto te l 
A d u ig  p p ii U iif lO tu "  eröffnen itu b  bo« ffü tfe iiever D ie v  j i im  
i l i id f t t io n l  bringen

P a o  ^ t e i n e r t r ä g n i f i  Des H e u r ig e n  < f t a l l i v i r f6c- 
t t t tb  ->te fT ite rC afTeo  betrag t 2 4 2 1  fl. 7 0  f t . ,  te ilen  .p ö lfte , 
b. i. 1 2 1 0  fl. 8 5  t t .  a u f bie © e n p ffe n id io lt, re jp  a u f bie 
S ad tfd w le  e n tfä llt. 'Jenle ier fom m eii and) ttod) p p i i  bem Olein* 
e ittö g n iB -S ln tb e il ted  D iib o p e fte t fie llne tP e te ined  2 4 2  fl. 
1 7  f r .  j i t ,  jo  ta g  bo« ju  © u n ité n  bet go tb idm le  peritő l»  
tele k a p i ta l  firtt a nd  bem 'DJall*91 e tn e ttia g iiif j iudge jam m t 
m it 1 4 5 3  f l 2  f t .  oerm eßrt bot.

(E in e  m u l le t g i f f i g  itH ä n c  t f i n r i i ö t u n g  nicht n u r 
b e jt lg t id i bet 9 lu « it ib tu u g , fo tibe rit and) in  ' i 'e ju g  bet 
'J ie id ib o lt ig le it unb  jip e im o B ig fle ii ß u jau in te n fle llu n g  (a ltit 
m an ed nem ien, tto d  w ir  tie fe r  Soge bn td t bod o iid tteb* 
tttettb lieb e ttd ip flib ige  tSntgegentommen fettend te«  p e m : 
D avon  S t c j ó l  im  D a 11 * É t tt b a u f bet S te fau ic flca fje  
ju  (eben belomen : b i e S  ii d) e b i e ) e d 61 u b d. D ie  
Hier Porija  tibetien f|$ rad)lflfl< t( bet S u p fa  fdm itebeíittift egerei* 
dien bem g o b t ifo u tc u  jp e tru  3ot)om i k e r n  in  bet J fop tt*  
j in e tg o ffe  in  O fe n  j t t r  Ööd)fteit ©bve unb itietbeit re it , 
nadibent re it  iibev jeugt fi itb , bog cd viele u itfe rer pevrett 
p o te lievd  unb  'J ie fla itra teu te  t)t'd )iiite te ffiven tp itb , nädiftend 
a u d f llf ) t t id )  b a t iib e t bevid)teu.

Der BaufiiHcii (Sittiiiidtfung ber Äauptdabt tönt 
it'ieber e ilt © e l'ä iib e  j i im  O p fe r ,  an iveldjed fid i bie inan* 
n ig fo lt ig f te t i Q r in itm in g e n  au bad a lte  'fje ft [n ttp feu, ß «  
if t  t ie d  bet gegenüber beut A o u iita ld ß a u fe  gelegene o p f e tt* 
g a t t e  n " .  3"  ben légterén 3at)tcn  betäuben fid i in  bem 
frü h e r ge riiiifd ioo tle n  «ptotife bie i ’oTalitäteit bed fv iebtid ieu 
D ubope fte r J l  e ( t n e r  * D  e r  e i tt d, unb jetjt reivb bod 
gau je  § a t td  ttiebevgeviffen, um  einem grogén 3in «p o (o id  
'Flat} äit uiadKH.

îti iifMffi 33aDe-(£ta6ft(frm?ttt in itarfdOâ .
i k ' i i  t*ort w i r t  uitö tje fc tiriebeu: V liii 5  2) ía i fa ub l)icv 
bie S rtfffn im g G fe ie r be« neu«rbauten Ä  a i f c r b a b c d  fta t t. 
T a ^ ie lb e  erbebt fict) a(S in ipo fan tev 'D io m m id ita lb a u  in  
fa ft u um itte lbave i 'Jiäfec ber a llbe fa im ten  „a lte n  SBiefe" unb  
ju  ^öe^inu ber bie p räcbtig fteu @ pajie i*fläu i\e  evöffuenben 

omenabe4*. 3>ie sl>läne biefe^ M o n u m e n ta lb a u e s , 
bei in  fra iu ö fifcb e r 'Jienaiffanee i^ebvilten ift , ftanuuen von 
beu V lritfite fteu  ivelluer unb  R e im er in  iü3ieu. D ie  CS*iu = 
v i i t t u iu ]  b iifeS  neuen 'ö a b e *(£ ia b liff< iu e n ti t iä ^ t  fe lb ft beut 
oerioöbutefleu t^efdnna ife  'Jiecbuuug.

A  f o l y é k o n y  s z é n s a v  h a s z n á la t a  a  s ö r k i m ó -  
r é s n ó l .  M in t  tu d ju k ,  s ö re in k  fe ltű n ő e n  s o k  s z é n s a v a t 
ta r ta lm a z n a k .  M in th o g y  a z o n b a n  a s z é n s a v n a k  az a 
tu la jd o n s á g a , h o g y  ig e n  g y o rs a n  e ls z á ll,  g y a k ra n  m e g 
e s ik , h o g y  a h o s s z a b b  id e ig  ta r tű  k im é ré s  a la t t  a s ö r  
iz é t v e s z t i.  E  k e lle m e tle n  k ö rü lm é n y  e lh á r í tá s á ra  e g y e 
d ü l  a fo ly é k o n y  s zé n sa v  a lk a lm a s , m e ly  e g y e d ü l k é p e s , 
h o g y  a s ö r  s z é n s a v á t a k á r  t iz e n n é g y  n a p o n  á t is  
m e g k ö tv e  ta r ts a , m iá lta l a s ö r  ize  a f r is s e n  c s a p o lt  
s ö r  iz é v e l te l je s e n  e gy e z ő  m a ra d . A s zé n sa v  h a s z n á 
la ta  e z e n k ív ü l a z o n  e lö n v n y e l is já r ,  h o g y  a s ö r  a 
p in e z é b ö l d ir e k te  a c s a p s z é k b e  (s ö n té s b e ) d ir ig á lh a tó .  
A  s zé n sa vva l tö r té n ő  s ö rk im é ré s  fö e lö n v e  a z o n b a n  
k é ts é g k ív ü l a b b a n  á l l,  h o g y  a s ö r  b e o s z tá s á t, k e v e ré 
sé t fe le s le g e s s é  te s z i. A  fo ly é k o n y  s zé n sa v  h e k to l it e r je  
20 k rb a  k e r ü l,  d e  ez t a k ö l ts é g tö b b le te t  a z  á l la n d ó a n  
f r is s  s ö r  s tb . bőv en  p ó to lja .  F e lte h e tő  e n n é lfo g v a , h o g y  
a z o n  k o rc s m á ro s o k , k ik  a H a n s l i- b a jtó l  s z a b a d u ln i 
ó h a jta n a k ,  a fo ly é k o n y  s z é n s a v a t k im é ré s e ik b e n  c s a k 
h a m a r  h a s z n á ln i fo g já k .  A fo ly é k o n y  s z é n s a v v a l a k i 
m é ré s  p r in c z ip iu m a  a b b a n  fe k s z ik ,  h o g y  a s ö r  k o n 
z e rv á lá s a  a fo ly to n o s  s z ó n s a v p ó tlá s  á lta l  e s z k ö z ö lh e tő  
le g y e n . A  s ö r  im p re g n á lá s á ró l a k k o r  sem  le h e t szó , 
ha  a sz é n s a v  a s ö rn e k  m é ly e b b  h e ly is é g e k rő l f e lh a j 
tá s á ra  h a s z n á l t a ik ,  m e rt a fo ly é k o n y  s zé n sa v  c s a k  
m in im á lis  n y o m á s t g y a k o ro l a s ö r  fe lü le té re .
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CHAMPAGNE.

PIPER-HEIDSIECK
■ Ancienne Maison HEIDSIECK fondéeen 1785 

KUNKELMANN S C° Successeur:
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„ M A R G I T “ !
GYÓGYFORRÁS,

„MAGYAR SELTERS“
Vegyelemczve a budapesti m. kir. egyetemen. Szerencsés vegyi összetétele, kevég szabad, de gazdag, 

félig kötött szénsavtartalma kiváló hatásúnak bizonyult, különösen t ü d ö b á n t a l m a k n á l ,  a ltot a szabad 
szénsav csekélyebb jelenléte megóvja a beteget a káros, sőt veszedelmes izgatástól, ellenben a félig kötött 
szénsav gazdagsága a gyógyhatású alkatrészeknek a beteg testrészekbe való gyors és biztos felvételét eszközli. 
Ezen tulajdonságának köszönheti a Margit-forrás azon kiváló előnyét is. hogy a hol szabad szénsavtartnlom- 
ban erősebb ásványvizek, mint a s e l t e r s i ,  g l e i c h e r b e r g i ,  t ü d ö b a jo k b a n ,  különösen t ü d ö v é r a é -  
s e k n é l  már nem alkalmazhatók, a Margit-forrás itt is a legjobb Itatás mellett folyton basználtatik.

A t ü d ő b e t e g e k  klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb G ö r b e r s d o r f b a n  
a Margit-viz otthonossá vált. — Orvosi tekintélyeink Budapesten : dr. Korányi, dr. Ocbhardt, dr. Navratil. 
dr. Poór. dr. ICétly. dr. Bavbás; Uécsben: dr. Bamberger. dr Duschok. stb. a legjobb eredménynyel 
alkutmázzák a l é g z ő - ,  e m é s z t ő -  és h u g y s z e rw e k  általános hurutos bántaltnainá).

M i n t I V Ó V Í Z
präservativ gyógyszernek bizonyult a k o le ra  -megbetegedés ellen.

borral használva a legegészségesebb ital!

É d e s k u t y  L
Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fnszerkereskedésbenó» vendéglőkben

Kizárólagos
főraktár

c a . O  k .  « •  n z e r b  
k .  m l v .  A t v A u j  v Ix -  

H z A llltO iilt l,
B iu l R | ie s t .  .
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Hirdetmény.
Nyíregyháza r. t. város Szabolcsvármegye székhelye a város kellő közepén, a legértéke

sebb helyen fekvő ..Korona" telkén egy. a mai kor igényeinek teljesen megfelelő

38 szobás szálloda.
b áltere in , v e n d é g lő , v en d ég lő s  lak ás, sö resa rn o k , k orcsm a  és k á v éh á zb ó l 
és 12  m odern  b o lth e ly isé g b ö l álló épületet emelt, mely f. évi november 1-töl kezdve

lészen és pedig:
bérbe adandó

A) tiz évi időtartamra:
I. A szálloda s egyéb helyiségek a kávéház és bolthelyiségek nélkül.
II. A szálloda és egyéb helyiségek a kávéházzal együtt, de a boltok nélkül.

III A kávéház külön.

B) hat évi időtartamra bérbe vehető:
IV. A 12 bolthelyiség külön-külön,
Az I., II., és III. alatti helyiségekre a versenytárgyalás f. évi május 15-én, a IV. alatti bolthelyisé

gekre f. évi julius hó l-ső napján, délelőtt 10 órakor a városháza dísztermében fog megtartatni
Az I., II.. III., IV. helyiségeket bérbe venni szándékozók a feltételeket megtekinthetik a polgármes

teri főjegyzői hivatalban naponta a hivatalos órák alatt s átvehetik azok 1—1 példányát. Vidéki érdeklő
dőknek a feltételek jelentkezés esetén posta utján azonnal megküldetni fognak.

Kelt Nyíregyházán, 1895. évi április hó 2-án

Benes László.
p o lg á rm e s te r .

Má'jerszki/ Béla,
fő jeg yző .

m

Ajánlják használatban legezélszerübbnek bizonyult

kerti bútorokat
n a g y  v á l a s z t é k b a n .

T h o n e t  T e s t v é r e k
Budapest. IV.. váczi-utcza 20. sz.

Képes árjegyzék
kívánatra

ingyen és bérmentve.

Képes árjegyzék
kívánatra

ingyen és bérmentve.
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